Barátaink, az állatok 



Grönlandon az utóbbi években pokolian divatba jött öleb helyett a tigris. Sokan még 
operába is magukkaL viszik újdonsült kedvencüket. A nézőtérre természetesen nem szabad 
beereszteni őket, hanem a ruhatárban várhatják meg hűséges gazdáikat. 


Nagy horderejű 
tudományos felfedezés 

Dr. Maflano firenzei vegyész- 
professzornak hosszas kísérle¬ 
tezés után sikerült végre fel¬ 
találni a tökéletes kopaszító 
kenőcsöt. Az új csodaszer bizo¬ 
nyára komoly népszerűségnek 
fog örvendeni a férfiak köré¬ 
ben. 


Egy vérbő tehetség 

— Imádom a kosztümös szerepeket! — 
jelentette ki az újságíróknak Sina Sex, 
a világhírű filmsztár az egyik legutóbbi 
fesztiválon. 



Műgyűjtők, figyelem! 





. Után . . . 



Ismeretlen Gauguin-képet találtak nemrég a marseille-i lókórház mosó¬ 
konyhájának földbevájt padlásán. Egy szakértő szerint a festmény testvérek 
között is megél minimum 50 000 új frankot. 
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Gerő Sándor rajza 
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Új típusú karosszék 


Várnai György rajza 



A Ludas Matyit 
előállító színes rotá¬ 
ciósgép teljes gene¬ 
ráljavítása miatt la¬ 
punkat körülbelül fél 
évig más nyomda- 
technikai eljárással 
kell előállítanunk. 


Meglepetés 





Jó kolléga 



ja**.*** 
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Két vulkán állt egymással szemben, 
Közöttük szélseperte völgy. 

Egyik fiú volt, mig a másik 
Természetesen szende hölgy. 

A hegy-kisasszony hósipkája 
Ezüstfehéren csillogott, 

Mintha az ég hullajtott volna 
Reá egy fényes csillagot. 

A hegy-fiú meg így füstölgőit: 

„Az én szívem rom, omladék, 
Egyetlen vágyam, hogy kegyednek 
A hegylábához omlanék.” 

„Az ön gerince szépen ívelt, 
Hegyháta szintén kész remek ... 

Ha látom, bennem forr a Iává, 

Amit remélem, észrevett” 


L 

'Wi 


De itt kitört a vulkán-lányka: 

„Elég, elég !... Nem hallgat hát el? 
Hiába kezd itt olvadozni! 
Aszfaltbetyár !... Szemtelen kráter!” 


Szőnyi Zoltán 



























































MUNKARUHA 


Szűr-Szabó József rajza 



Jófa&OW. 


A Bizományi Áruház felvevő¬ 
helyén dühöngött a csúcsforgalom. 
Megunt és feleslegesnek vélt ruha¬ 
darabjaikkal kezükben várakoztak 
az ügyfelek. A sor csak lassan ha¬ 
ladt előre Egy középkorú férfi 
fiatal szomszédnőjével elegyedett 
szóba: 

- Tudja-e, hogy évente több ezer 
munkaruhát adnak el a bizományi 
boltokban, és főleg az ócskapiacon. 
Vannak gyárak, melyek jelzéssel 
látják cl a munkaruhákat, de azt 
tulajdonosaik zseniálisan, a modern 
vegyészet módszereivel eltüntetik. 

— Felháborító! — mondta a nő. — 
Eladni a munkaruhát? £n erre soha¬ 
sem lennék képes! 

— Hol dolgozik? — érdeklődött 
kíváncsian a férfi. 

— Akt-modell vagyok a Képző- 
művészeti Főiskolán! 

G. Sz. 


Ez a helyzet 


- Meg kellene szüntetni a Ku Klux 
Kiant. . . 


- Meg kellene szüntetni Joimsont. . . 



HéPpen a folyosón lohol¬ 
tam a jelzőkészülékhez, mi¬ 
dőn az épületigazgató, Jász¬ 
berényi Káró Katona barát¬ 
ságosan megállított. 

— A jelzőkészülékhez ro¬ 
hanok — hadartam sietve 
—, ugyanis mindjárt felrob¬ 
banunk a kazánházból kifo¬ 
lyólag ; és kérdés , hogy egy¬ 
általában nem késtem-e el 
máris a riasztással. 

Szavaimra Jászberényi 
Káró mindkét kezemnél 
fogva megfogott és behúzott 
a szobájába maga után. 

— Most fújja ki magát 

— szólt rám —, és mondja 
el nyugodtan , pontosan* 
hogy mit tud. Elvégre én 
vagyok itt az épületigaz¬ 
gató, és talán csak megtud¬ 
hatom , hogy miért akar a 
vészcsengőhöz rohanni 9 

— Csak azt tudom — kia¬ 
báltam —, hogy a kazán¬ 
házból füst és gáz ömlik , 
valamilyen okból, és talán 
a tartályok is égnek már! 
Nyissa ki az ajtót, ha nem 
érezte volna a folyosón a 
füstöt! Jelzést kell adni! 

Erre az épületigazgató le¬ 
nyomott egy karosszékbe. 

— Nem fogjuk mindjárt 
hebehurgyán felverni a há¬ 
zat — mondta határozottan. 

— El tudja képzelni, hogy 
micsoda rohangálás kezdőd¬ 
ne itt a vészcsengőre? Csap¬ 
kodnák az ajtókat, mindent 
szanaszerte hagynának , kell 
ez a ribillió!? 

— De a tűzőrség ott ül az 
udvaron, és semmit sem 
sejt! — hebegtem. 

— Miből gondolja? — 
csapott le rám élesen Jász¬ 


berényi Káró. — És ha 
előbb tudták mint maga?! 
Miért képzeli, hogy éppen 
ők ne vették volna észre? 

Legalább a telefonon szól¬ 
junk le, hogy észrevett ék-e? 
— ugrottam a készülékhez, 
de a kezemre ütött. 

— Ez a legnagyobb bizal¬ 
matlanság lenne a részünk¬ 
ről! — szólt rám ingerülten. 


— Talán csak nem akarja 
ellenőrizni a tűzőrséget? 

— De mind egyre erősebb 
a füst! — kiáltottam. — 
Már itten is érezni a sza¬ 
gát! Nem érzi?! 

Az épületigazgató felelet 
helyett fehér zsebkendőt 
húzott ki a szivarzsebéből, 
bemártotta egy vizeskancsó¬ 
ba, és az orromhoz nyomta. 

—- Tegye az orra elé — 
mondta békülékenyen —, 
akkor majd nem fogja érez¬ 
ni. — Aztán sóhajtott. — 
Nehéz ember maga. Én nem 


ellenzem, hogy foglalkoz¬ 
zunk ezzel a füsttel. Hívja 
fel rá a figyelmet, nem bá¬ 
nom, mondjuk a Vállalati 
Híradóban. 

Kinyitotta az ablakot, 
mert a szobában már na¬ 
gyon erős volt a füst és a 
gázszag. 

— Engedjen a vészcsen¬ 
gőhöz — hadonásztam a vi¬ 


zes zsebkendővel. — Sem¬ 
mi kedvem sincsen felrob¬ 
banni! 

— Bolond beszéd! — ki¬ 
áltotta az épületigazgató , és 
köhögési roham fogta el. — 
Nevetséges izgatottság — 
fulladozott. — Én akkor 
sem fogom elveszíteni a fe¬ 
jemet, és nem fogok felülni 
a füstszagnak, és nem fo¬ 
gok vészjeleket adni , hanem 
ha úgy látom, hogy szüksé¬ 
ges, és hogy helyénvaló, ak¬ 
kor majd összehívok egy 
röpgyülést, vagy megfogal¬ 


mazok egy körlevelet, de 
annak is meg lesz a módja, 
és nem keltek izgalmat, és 
nem csengetem teli az épü¬ 
letet a vészcsengővel, és 
előbb számolok hu-hu-hú- 
szig ... — köhögött, és egé¬ 
szen zöld volt az arca az 
oxigénhiánytól. 

Láttam rajta, hogy nin¬ 
csen több ereje ahhoz, hogy 
visszatartson, ezért kiugrot¬ 
tam a folyosóra, de már 
nem jutottam el a vészesen- 
göig, mert egy nagy menny¬ 
dörgéssel felrobbantunk , az 
egész épület elröpült, aztán 
visszaesett a földre. Elég 
nagy munkámba került, míg 
a rám szakadt tizenhárom 
emelet alól kimásztam. Egy 
kicsit pihentem még egy fél 
radiátoron, mikor megmoz¬ 
dult előttem a törmelékha¬ 
lom, és fújtatva előmászott 
Jászberényi Káró Katona is. 
Felállt és dühösen nézett 
rám. 

— Ezt megcsinálta! — 
mondta sötéten. 

— Mit csináltam meg? — 
kérdeztem hápogva, mert a 
szájam még tele volt mész- 
porral. 

— Hogy mit csinált? — 
mondta sötéten az épület¬ 
igazgató. — Hát azt, hogy 
felrobbantotta az épületet. 
Hiába tartottam vissza, ki¬ 
szökött, és felrobbantotta 
az épületet. Megmondtam 
— rázta dühösen az öklét 
—, hogy ne nyomja meg azt 
a vészjelzőt! 

Ingerülten leporolta a 
nadrágját, és elsietett. 

Somogyi Pál 




















Szoborterv karrieristáknak 



Mindig tudta, merről fúj a szél. 




Igazgató Kartársam! 

Beosztottja, Giziké, 
másfél évvel ezelőtt, az 
ön által vezetett intéz¬ 
ményben visszaéléseket 
leplezett le. A visszaélé¬ 
sek főkolomposát ön 
büntetés nélkül, csend¬ 
ben eltávolította, és nagy 
megértéssel más munka¬ 
helyre helyezte. Erre a 
kétségtelenül tapintatos 
eljárásra azért került 
sor, mert meg akarta 
akadályozni, hogy az ügy 
kiszivárogjon, ami — vé¬ 
leménye szerint — az 
intézménynek könnyen 
rossz hírét kelthette vol¬ 
na. Viszont Giziké ezért 
és ettől kezdve vált az 
ön szemében összeférhe¬ 
tetlenné. Gizikét most 
át akarja helyezni, s ez 
okból fegyelmi eljárást 
indított ellene. 

Én az ön helyében 
nem állítanám Gizikéről, 
hogy összeférhetetlen, 
hanem megdicsérném, 
amiért alkalmat adott 
önnek a visszaélések fel¬ 
számolására. 

Én az ön helyében 
nem mondanám azt sem, 
hogy Giziké engedély 
nélkül hagyta el napköz¬ 
ben a munkahelyét. Gi¬ 
ziké ugyanis egyszer, 
munka közben hirtelen 
rosszul lett, verejték 
gyöngyözött az arcán, és 
ön engedélyt adott neki 
a távozásra. Persze, Gi¬ 
ziké ezt nem tudja bizo¬ 
nyítani, de ön sem tud¬ 
ja bizonyítani azt, hogy 
beosztottja valóban en¬ 


gedély nélkül távozott. 
Rendszerint nincs tanú 
az ilyenféle beszélgeté¬ 
seknél. 

Én, az ön helyében, 
nem hajtogatnám azt, 
hogy Giziké szabálytala¬ 
nul látta el a munkáját. 
Ö sem tagadja ugyan, 
hogy régebben, egyetlen 
alkalommal, csekély 
mértékben vétett az ön 
intézményében uralkodó 
szabályok ellen, de eb¬ 
ből sem önnek, sem az 
intézménynek nem szár¬ 
mazott kára. ön akkori¬ 
ban enyhe szemrehá¬ 


dolgozik. De, úgy látszik, 
a 29/c csak most jutott 
eszébe önnek. Pedig már 
nincs is érvényben. 

Én az ön helyében el¬ 
ejteném a Giziké 'ellen 
felhozott vádakat. Sőt, 
ilyen és ehhez hasonló 
ürügyekkel nem is mer¬ 
tem volna fegyelmit in¬ 
dítani ellene. Ha ön Gi¬ 
zikét olyannak látja, 
mint amilyennek látja, 
és nem akar vele együtt 
dolgozn'i akkor hatáskö¬ 
rénél fogva egyszerűen 
áthelyezheti egy másik 
munkahelyre. Tapintato¬ 



nyással napirendre tért 
a dolog fölött, tehát Gi¬ 
ziké indokoltan vélte el- 
intézettnek az ügyet. De 
hát ön jól tudja: ügy ab¬ 
ból van, amiből. ügyet 
csinálnak ... 

Én az ön helyében 
nem hivatkoznék arra, 
hogy Gizikét korábbi 
munkahelyéről a 29/c 
pont alapján bocsátották 
el. Ez hat évvel ezelőtt 
történt, azóta Giziké 
megszakítás nélkül önnél 


san, megértőén, úgy, 
mint ahogy áthelyezte 
azt a beosztottját, akinek 
Giziké a visszaéléseit le¬ 
leplezte. 

Én az ön helyében így 
cselekedtem volna, de hát 
én nem vagyok az ön 
helyében, és úgy látom, 
hogy egy kicsit ön sincs 
az ön helyében ... 





I 


A gályán 


Nincs elveszett csokoládé! 
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- Főzhetek egy jó feketét? . . . 


- Előző életét mint Mikulás élte le! . . . 














































Szűr-Szabó József rajzai 



Emberölés 



A televízió múlt vasár¬ 
nap három rajzos mesével 
küldte ágyba a kicsinye¬ 
ket. 

Az első mese úgy kez¬ 
dődött, hogy a csiga meg¬ 
kérte a csacsit, vinné el 
őt a lagziba, de a csacsi 
nem vállalta. Kész. 

Egy törpéről szólt a má¬ 
sodik mese, aki lemászott 
a gesztenyefáról, megnéz¬ 
te magát a tócsa tükré¬ 
ben, cs közben a sapkája 
beleesett a vízbe. Kész. 

Egérről mesélt a har¬ 
madik rajzfilm. A mogor¬ 
va, öreg rágcsáló a spájz- 
ban él, kolbászok, sonkák 
társaságában, és a macska 


sohasem látogatja meg. 
Kész. 

- Mi ez?! — néztem 
csodálkozva a képernyőre. 
- Ezek mesék?! Hisz' fi¬ 
karcnyi cselekmény, mák- 
szemnyi tanulság, mogyo¬ 
rónyi drámai konfliktus 
sem volt egyikben sem?! 

A legnagyobb megdöb¬ 
benés mégis akkor ért, 
amikor felháborodva for¬ 
dultam Pistikéhez: 

— Hát mit szólsz ezek¬ 
hez a mesékhez? 

- Dönölüek vojtak - 
felelte, és elégedetten to¬ 
tyogott az ágya felé. 

4 Ki ismeri ki magát a 
mai fiatalság lelkében?! 

k. a. 


Az utolsó befőttek Idején 
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X. egy reggelen, mi¬ 
dőn a hivatalába indult, 
észrevette, hogy üres a 
pénztárcája. 

— Uramisten, most 
mi lesz velem? — sóhaj¬ 
tott fel keserűen. — Egy 
vasam sincs. így még¬ 
sem mászkálhatok az ut¬ 
cán ... 

Abban a pillanatban 
megszólalt benne egy 
hang: 

— Ismerlek, barátocs- 
kám, ismerlek bennete¬ 
ket ... Sírtok, hogy nincs 
pénzetek, aztán . .. 

— De nekem valóban 
nincs pénzem — felelte 
X. — Tessék, itt a pénz¬ 
tárcám. Üres. 

— Mindenki ezt mond¬ 
ja ... Mindenki sír... 
Aztán mégis annyi pénz 
van az embereknél, 
hogy ... 

— De nálam egy vas 
sincs! — jajdult fel X. 
— Itt állok egy fillér 
nélkül... 

— Ezt ismerem — 
mondta a hang. — Ná¬ 
lam egy vas sincs, és itt 
állok egy fillér nélkül, 
de azért mindenkinek 
van egy kis megtakarí¬ 
tott pénzecskéje ... 

— Megtakarított pénz¬ 
ről beszélsz?! — szisze¬ 
gett idegesen X. — Ebbe 
bele lehet őrülni! 

— Ilyenek vagytok ti, 
pestiek ... Nyafogtok, 
hogy így nincs pénzetek, 
úgy nincs pénzetek, az¬ 


tán rohantok televíziót 
venni, autót venni, há¬ 
zat venni... 

— De én ... Értsd meg 
végre, hogy ... 

— Jó, jó, mennyi pén¬ 
zed van? 

— Nekem nincs! — 
vicsorgott X. — Nincs! 
Nincs! Nincs! 

— Mit akarsz venni? 

— Semmit... Miből 
vennék? .. . Miből? 

— Azért valami pén¬ 
zed csak van ... 

— Ne gyötörj! Kérlek, 
ne gyötörj! Mondom 
hogy nincs pénzem!! 

— Nincs? — kunco¬ 
gott a hang. — Akkor 
biztosan van pénzed. 
Mert aki azt mondja, 
hogy nincs pénze, annak 
rendszerint van pén¬ 
ze... 

— Akkor van pénzem! 

— Mondom, hogy 
van ... Ismerlek én ti¬ 
teket ... 

— Nem bírom tovább! 
Elég volt! — ordított fel 
X. — Froclizni nem ha¬ 
gyom magam! 

A hang nem szólalt 
meg többé, úgy látszik, 
megunta a vitatkozást. 
X. ekkor eltűnődött: 
„Hogy is van ez? Az em¬ 
berek sírnak, hogy nincs 
pénzük, aztán mégis van 
pénzük? Érdekes, na¬ 
gyon érdekes. Lehet, 
hogy nekem is van? A, 
miket beszélek. Hiszen 
én csak tudom, hogy ne¬ 


kem egy fillérem sincs. 
Egy fillérem sincs. Egy 
vasam sincs. Szegény 
vagyok. Nagyon szegény 
vagyok. Szegény vagyok, 
min! a templom egere. 
Ügy! Szóval megint 
sírsz! Akkor van pén¬ 
zed. Aki sír, annak van 
pénze. Lehet, hogy való¬ 
ban van pénzem? Sírj 
még egy kicsit.. 

X. sírt még egy stró¬ 
fát, aztán belenyúlt a 
felsőzsebébe. Valami 
zörgött benne. Lassan, 
óvatosan kihúzta ... 

Egy százforintos volt! 
Egy szép lila százforin¬ 
tos! 

— Meg vagyok ment¬ 
ve! — örvendezett X. — 
igaz, hogy jobb lett vol¬ 
na két százas. Valószí¬ 
nűleg nem sírtam elég¬ 
gé. No, majd legköze¬ 
lebb többet fogok sirán¬ 
kozni, mert aki siránko¬ 
zik, annak rendszerint a 
bőre alatt is van pénz. 
Este szépen hazajövök, 
és összesírok magamnak 
egy ezrest, vagy kettőt, 
esetleg háromezer ötszá¬ 
zat ... 


Este a felesége azt 
kérdezte X-től: 

— Tegnap adtam ne¬ 
ked egy százast... Re- j 
mélem befizetted a tele¬ 
font? 

Mikes György i 


— Ne is nézzen rajuk — szólt n kísé¬ 
rőm a három legrosszabb munká¬ 
sunk, se tehetségük, se kedvük a do¬ 
loghoz, most is mióta mulatnak vala¬ 
min ... 

Bosszúsan legyintett: 

— Gyerünk tovább. 

- No most már láttam ilyet is, mást 
is - mondtam mutasson már kivá¬ 
lóbbakat. 

Kísérőm szeme felragyogott: 

— Jöjjön csak utánam .. . 

Néhány lépcsőn lementünk, aztán 
megint fel. 

- Odanézzen, a két gép között a 
sarokban . .. 

Simára fésült ősz hajú ember magya¬ 
rázott felváltva két gépkezelőnek, majd 
a harmadik géphez lépett, kézbe vette 
a lemezt, vizsgálta, és mondott valamit 
a fiatal munkásnak. 

— Látja, ez érti a szakmát, lehet, tőle 
tanulni — mondta a kísérőm. — No. 
most azt nézze, a középen, az íróasztal¬ 
nál . . . 

Jól megtermett, kopasz ember kiabált 
a telefonba - a nagy zajtól nem értet¬ 
tem egy szót sem —, asztala előtt né¬ 
gyen várakoztak paksamétákkal. 

— Ez annyit intéz, mint más kettő — 
mondta a kísérőm, és bal felé fordult. 
- No még egy pillantást a másik te¬ 
rembe . . . Ott, igen, ő az ; a harmadik. 

Szemüveges, barázdált arcú férfi 
gyors mozdulatokkal könyveket csa¬ 
pott fel, logarléccel számolt, az ered¬ 
ményt papírra vetette, és átnyújtotta 
az asztala előtt ülő ügyfélnek, kezet rá¬ 
zott; és már a következő várakozóhoz 
fordult. 

- Látja - fordult hozzám a kísérőm 
—, semmi bürokrácia, mindent maga 
intéz. — Kissé gondterhelt arckifejezés¬ 
sel hozzátette: — Sajnos, sajnos ... 

- Miért sajnos 1... 

- Elérték a nyugdíjkorhatárt, és a 
takarékossági határozatok egyszerű 
véghezvitele érdekében, elsején elküld¬ 
jük mind a hármat. 


K. I. 


Nehéz eset 



- Segítsen a férjemen, doktor úr! Az emlékiratain dolgDzik 
cs éppen most vesztette cl az emlékezőtehetségét! 


HAZUDIK A HAZUGSAG-GÉP? 

A „New York Héráid Tribüné" washingtoni tudó¬ 
sítója szerint egy képviselőházi bizottság megállapí¬ 
totta, hogy az amerikai igazságszolgáltatásban oly 
szívesen használt polygraph, az úgynevezett hazug¬ 
sággép nem mindig mond igazat. A gépbe ültetett 
izgatott ártatlan emberekről kisüti, hogy hazudnak, 
viszont hivatásos bűnözők, akik úgy hazudnak, 
mint a vízfolyás, a gépet is füllentésre veszik rá. 
A gép általában úgy működik, mint ahogyan a gya¬ 
nakvó szülő a kisgyerek orrát vizsgálja meg, puha-e. 
Serdültebb életkorban azonban ez a módszer már 
hatástalan. Hasonló hiányosságai vannak a poly - 
graphnak . A vallatás gépesítése tehát még sok 
kívánnivalót hagy maga után. 

\ - ■ - — ---- 
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Amikor a lány mo¬ 
solygott, két kis gödröcs¬ 
ke jelent meg az orcá¬ 
ján. Mélyzöld macska¬ 
szemei voltak, és az 
alakja semmi kívánni¬ 
valót nem hagyott hátra. 

Skrubek, a vállalat 
igazgatója szigorú tekin¬ 
tettel mustrálta az ál¬ 
lásra jelentkezőt: 

— Gyorsírni tud? 

— Ha nem sürgetnek, 
már egészen jól megy — 
felelte bámulatos őszin¬ 
teséggel a nő. 

— Gépírás? 

— Az írógépen már 
sok betűt megtalálok, de 
a felkiáltójellel és a pon¬ 
tosvesszővel még egy ki¬ 
csit bajban vagyok. 

— Akkor mihez ért? 

A csinos dolgozó jelölt 
szóra nyitotta szépen 
ívelt ajkát, de Skrubek 
dühösen közbevágott: 

— Ne is folytassa, 
kedves kisasszony, 



mélységesen megható, 
hogy munkára jelentke¬ 
zett nálam. Vallja be 
őszintén, arra gondolt, 
hogy majd csak meglesz 
valahogy. Ha férfi a fő¬ 
nöke, nem is baj, hogy 
nem tud gépelni. Az n eqn 
is fontos. Majd más vo¬ 
nalon megszolgálja a fi¬ 
zetését. Ami egyébként 
az állam pénze. Az a fő, 
hogy szép lábai vannak. 
Így gondolta kisasszony? 

A nő zavartan felelte: 

— Kérem én ... 

Skrubek igazgató zor¬ 
dan biccentett: 

— És most elmehet, 
kisasszony. 

A nő sápadtan lehelte: 

— Kidob? 

— Dehogy. Heggel 
nvolckor kezd! 


G. 



HASZNOS NEONFÉNYHIRDETÉS 


Ha* filmet írnék „Bátor 
emberek" címmel, föltét¬ 
lenül belevenném azt az 
egyszerű pesti vásárlót, 
aki betér egy önkiszolgáló 
boltba, kosarat ragad, el¬ 
indul, majd amikor úgy 
látja, hogy nincs nz, ami- 




Eltalálta! Verdi irta a Rigolcttót! öné a tévékészülék’ 


ád, hogy túl nagy pompát fej 


igazán nem ci 




ic szükségé van, határo¬ 
zott mozdulattal leteszi 
az üres kosarat a pénztár 
mellé, és emelt fővel, acé¬ 
los tekintettel kimegy az 
üzletből. 


Az űrséta általános szó¬ 
beszéd tárgya. A pesti ut¬ 
cák, villamosok, autóbu¬ 
szok, italboltok, totózók 
és cukrászdák kitermelték 
az érdeklődés kirJégífése¬ 


hogy tisztára söprik-c az ud« 


Így a gondnok jobban fij 


vart 


GY VÁROSI VONAL 


FŐOSZTÁLYONKÉNT 


- Hurrá, nyolc emberrel játszottunk, és mégis csak 15 : o-ra 
kaptunk ki! . .. 


hez szükséges megfelelő 
számú árszakértőt. Egyik 
ismerősöm például ezt 
mondta: 

- £n csak azt nem ér¬ 
tem, miért ment vissza 
Lconov az űrhajóba ... 


A papírforma semmi 
esélyt nem ad a Győri 
Vasas ETO labdarúgó csa¬ 
pata számára a portugál 
Benfica ellen, s igaza van 
Hidegkúti Nándornak: 
valóban szép, hogy az 


Ezzel a három gépírónővcl rengeteg indigót takarítunk 


egy félórája?! Nem tudják 


- Mit zavarnak a kartár 
kivárni azt a három Dcrcctr.3 


TAKARÉKOSSÁGGÁ f |SSSZEKÖTÖTT BANKETT 


ANYAGTAKARÉKOSSÁG 


ETO Európa legjobb négy 
csapata közé került. Per¬ 
sze még szebb lenne, ha 
majd ezt is elmondhat¬ 
nánk: 

- Nem szabad telhetet¬ 
lennek lenni! Az is szép, 
hogy az ÉTO egyáltalán 
bejutott a döntőbe . . 


- Nem is hiszed cl, mennyit megtakarítottunk azzal, hogy 
kilátót itt a völgyben építettük fel és nem a'csúcson! 
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LE Ál 




Nagyszabású ünnep¬ 
ségekkel emlékeznek 
meg ebben az esztendő¬ 
ben Európa-szerte a Wa¬ 
terlooi csata százötvene¬ 
dik évfordulójáról. Mi¬ 
vel ez a világtörténelmi 
jelentőségű csata döntő 
mértékben befolyásolta 
kontinensünk sorsát, az 
ünnepség fő védnöksé¬ 
gére De Gaulle táborno¬ 
kot kérték fel. De Gaulle 
elvállalta a tisztséget, és 
nyilatkozatban körvona¬ 
lazta az évforduló főbb 
szempontjait. A nyilat¬ 
kozat így hangzott: 

— A Waterlooi csatá¬ 
val kapcsolatban még 
mindig sok alaptalan 
pletyka forog közszájon. 
A legismertebb tévhit 
az, hogy Napóleon ebben 
a csatában vereséget 
szenvedett, s számára a 
csata kimenetele valósá¬ 
gos Waterloo volt. Az 
igazság ennek természe¬ 
tesen éppen az ellenke¬ 
zője, és itt az ideje, hogy 
ezeket a franciaellenes 
angol rágalmakat végre 
szétzúzzuk. A Waterlooi 
csatát Napóleon nyerte 
meg. A császár azonban 
nem elégedett meg ez¬ 
zel, hanem minden ere¬ 
jét a győzelem kiakná¬ 
zására fordította. Kicsi, 


de válogatott sereggel 
hajóra szállt, és elfoglal¬ 
ta az angolok egyik fon¬ 
tos tengeri támaszpont¬ 
ját, Szent Ilonát. Hat 
esztendeig sikerült tar¬ 
tania ezt a nagyfontos¬ 
ságú erődítményt, s köz¬ 
ben irodalmi munkássá¬ 
gát sem hanyagolta el. 
Az angol propaganda ki¬ 
használva a császár tá¬ 
vollétét, olyan híreket 
terjesztett, hogy Water¬ 
loonál tulajdonképpen 
Anglia győzött, s mivel 
az emberek hiszékenyek, 
megbízható hírszolgálat 
hiányában egyre többen 
hitték el ezt a képtelen¬ 
séget. Jellemző, hogy az 
angolok nem átallották 
egy pályaudvart elne¬ 
vezni Waterlooról. A 
francia nép rendkívül 
türelmes, másfélszáz 
évig tűrtük ezt a ferdí¬ 
tést, de most már elég 
volt. Ultimátumot intéz¬ 
tünk őfelsége kormá¬ 
nyához, s ebben a követ¬ 
kezőket követeljük: 1. 
Anglia feltétel nélkül 
adja meg magát a Wa¬ 
terlooi csatavesztés után, 
2. Wellington móndjon 
le a rangjáról, 3. Anglia 
térjen át a Napóleon¬ 
aranyalapra, 4. Ismerjék 
el, hogy Shakespeare da¬ 


rabjait Villon írta, 5. 
A Waterloo-pályaudva- 
ron csak teherforgalmat 
legyen szabad lebonyo¬ 
lítani, 6. Anglia térjen 
át a, tízes pénzrendszer¬ 
re, a Celsius-fokszámí- 
tásra és a jobboldali 
közlekedésre. Ha az an¬ 
gol kormány bátran 
szembenéz a tényekkel, 
és aláveti magát ezek¬ 
nek a szigorú, de igaz¬ 
ságos feltételeknek, ak¬ 
kor Franciaország is haj¬ 
landó engedményekre. 
Egyrészt kész elismerni 
a brit fennhatóságot 
Szent Ilona fölött, más¬ 
részt az angol gazdasági 
válság enyhítése érdeké¬ 
ben hajlandó átvenni 
angol teniszütőket, mű- 
szempillákat és Beatles- 
hanglemezeket. 

Arra a kérdésre, hogy 
beveszik-e Angliát a Kö¬ 
zös Piacba, a tábornok 
fejét rázva válaszolt: 

— Erről szó sem le¬ 
het! Nem szabad túlzás¬ 
ba vinni a dolgot,a nagy¬ 
lelkűségnek is van ha¬ 
tára. A végén még azt 
hinnék az angolok, hogy 
ők nyerték meg a Water¬ 
looi csatát! 


Feleki László 


CSAK A NYUGATIIG 

Minden nap a 66-os villamos¬ 
sal utazom Óbudára, és ezek az 
utazások mindig bosszúsággal 
járnak. A 66-os ugyanis nagyon 
ritka járat. Rendszerint hét- 
nyolc 6-os jelzésű és négy-öt 
4 -es kocsi érkezik, amíg . végre 
feltűnik a Nagykörúton egy 
66-os. Tegnap — nem először — 
az történt, hogy amikor liosz- 
szas várakozás után felszálltam 



í 




a 66-os kocsira, kitűnt, hogy az 
csak a Nyugatiig megy, onnan 
visszafordul. A Nyugatinál az¬ 
tán kezdődött újra a hosszú 
várakozás. 

A 66-os utasai nevében két 
kérdésem van. 

1. A legnagyobb forgalom a 
Nagykörúton van. a Petőfi-hídtól 
a Margit-híá budai hídfőjéig. 
Ezen a vonalon a 66-os teher¬ 
mentesíti a 6-os és a 4-es jára¬ 
tokat is. Miért indítanak mégis 
olyan kevés 66-ost! 

2 . Ha nagy ritkán jön a 66-os, 
akkor a járatok közül egyesek 
miért csak a Nyugatiig közle¬ 
kednek! 

<p.) 


HÁROM KIS tfrúérvst 


-A. jazzdobos, kedves, magas 
fiatalember, kiváló a szakmá¬ 
jában, éppen dobolt, amikor 
ott voltam, és mert nem sze¬ 
retem a lármát, beszélgetni 
kezdtem vele: 

— Mi a véleménye a nők 
egyenjogúságáról? 



— Semmi. Ma is a nők 
vannak fölényben. Nem va¬ 
gyunk egyformák, és nem is 
leszünk soha. 

— Miért? 

— Mert ha egy férfi meg¬ 
születik, mindenkinek ez az 
első kérdése: „És hogy van a 
kedves mama?" 

Ha megnősül, mindenki ezt 
mondja: „Milyen szép a kis 
menyasszony !" És ha a férfi 
haláleset áldozata lesz, ami 
férfiaknál elég gyakori, min¬ 


denkinek ez az első kérdése: 
„És mi lesz a feleségével?" 

* 

Ál takarékossági hullámnak 
sok áldozata van. A legtöb¬ 
ben nem tudják, hol kell el¬ 
kezdeni. A barátom eszelősen 
állította, hogy az asszony új 
tavaszi kosztümje teljesen 
felesleges, mert tavaly is ép¬ 
pen ilyen tavasz volt, és a 
divat azóta alig változott. 



— Én sokkal jobban tudok 
takarékoskodni új kosztüm¬ 
ben, mert olyankor az ember¬ 


nek más a kedve - mondta 
az asszony. 

A férfi kitartott a maga 
igazsága mellett. Szó szót 
követett, végül már a takaré¬ 
kosságról nem is volt szó, 
csak veszekedés volt, és a nő 
sírt: 

- Hazamegyek a mamá¬ 
hoz! Bár hallgattam volna rá 
tíz évvel ezelőtt! Akkor azt 
mondta ... 

- Menj csak nyugodtan — 
mondta a férj. — Még mindig 
beszél... 

* 

Színészbarátom egy éve fiő- 
sült. Nagyon szerették egy¬ 
mást, a nő is kedves, fiatal, 
lelkes. Kíváncsi voltam, hova 
fejlődtek a dolgok egy esz¬ 
tendő alatt. 

— Nagyon boldogok va¬ 
gyunk. Igazán nem hittem 
volna, hogy a házasság, ami¬ 
ről azelőtt csak rossz vicce¬ 
ket hallottam, ilyen boldog 


lehet. Két test, egy lélek va¬ 
gyunk. Egymás gondolatait 
lessük, és az egy év alatt még 
csak nézeteltérés sem volt 
köztünk, nemhogy veszeke¬ 
dés. Csak a lakáskérdéssel 
van baj. Nincs lakásunk. Al¬ 
bérletben lakunk, könyörü- 
letből, mert a főbérlő min¬ 
den nap megmagyarázza ne¬ 
künk, milyen ostobaság há¬ 
zaspárt bevenni egy lakásba. 
Naponta biztosít arról, hogy¬ 
ha minket sikerül majd ki¬ 



utálnia, soha többé házaspár 
albérlője nem lesz. Borzal¬ 
mas. 

— Miért nem mentek a 
szülőkhöz lakni? 

— Mert még ők is a szü¬ 
leiknél laknak. 

Királyhegyi Pál 
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PETREZSELYEMÁRUSOK 


Nem bálteremben láttam őket, nem is 
vásárcsarnok -kapujában, hanem a hentes¬ 
nél. Nem a falnál ültek, hanem a falon 
lógtak, s mert hoppon maradtak, petre¬ 
zselymet árultak,- de nem kézből, hanem 
szájból. S bár nyolcat számoltam, mégis¬ 
csak négyen voltak. Négy disznó nyolc 
fél pofája. 

Hegyes kampón csüngtek az eladó feje 
felett, mint nem egészen eleven cáfolata 
annak a rémhírnek, hogy nincs disznóhús, 
illetve volt disznóhús tegnap, és lesz me¬ 
gint holnap, csak a közönség a combot, 
a lapockát, a tarját, az oldalát, a gyenge 
mellét és a kemény hátát elkapkodta, a 
fejét viszont ott hagyta. 

Csüngtek tehát a jó pofák, és árulták 
a petrezselymet, amit egy dekorációs kar¬ 
társ az ormányuk alá gyömöszölt. Nem 
tiltakozhattak már hangos szóval, csak 
mimikájuk förmedt némán, de annál be¬ 
szédesebben a vevőre: 

- Miért hagytatok itt? - kérdi az első 
szomorúan lógó füllel. - Mi lesz árva 
fejemmel? 



A második kajánul vigyorog: 

- Ha egyebet nem hoznak, a fejem 
után is kapkodtatok volna, ugye? 

Letargia jellemzi a harmadikat, öt már 
nem érdekli a fogyasztó. Tudja úgyis, 
hogy végső állomása a sajt, és ebbe bele¬ 
nyugodott. 

A negyedik hunyorít egyetlen szemé¬ 
vel : 

- Pedig micsoda kocsonya lenne belő¬ 
lem! 

Az ötödik morcos megvetéssel szem¬ 
léli a tömeget: 

- Ostoba ínyencek, de odavagytok a 
hasatokért! 

Mellette csüng a filozófus. Azon törte 
ketté a fejét, hogy tisztázza elméletét: 

- Ha itthagytnív, jóllaktak. Ha jóllak¬ 
tak, miért panaszkodnak? Ha viszont pa¬ 
naszkodnak, miért nem visznek el? 

A hetedik kifejezéstelen, nem tudja 
felmerni a helyzetet, de azért mégis 
hozzászól némán: 

- Jön meg a vevőre dcrl 

A nyolcadik derűs, optimista. Moso¬ 
lyogva, türelmesen lóg. Vonásai tapinta¬ 
tosan hallgatnak, ö a szerény. Neki már 
petrezselyem is alig jutott. Mégis moso¬ 
lyog. ö ennek a disznó-társaságnak a 
Hamupipőkéje. Meg is történt a csoda. 
Egy délceg vasutas-herceg rámutatott a 
Hamupipőkére: 

- Legyen szíves, merje le nekem azt 
az utolsót ott. 

így került Pipőke bele a zsírpapírba. 
Még pillantott egyet a társai fele boldo¬ 
gan. 

Látszik, amint a* morcos (balról az ötö¬ 
dik) azt gondolja magában: 

- Behízelegte magát azzal az álszent 
pofájával! 

Albán Frigyes 



Miskolci irka-firka 


E Dérynéjéről, kocso¬ 
nyájáról és nehézipará¬ 
ról közismert város va¬ 
lósággal szemlátomást 
nő, terjeszkedik. Már el¬ 
érte Diósgyőrt, és talán 
nincs messze áz idő, 
amikor pár perces köz¬ 
vetlen trolibuszjárat 
fogja összekötni Újpest¬ 
tel . . . 



A miskolci villamosok 
és autóbuszok egyéb¬ 
ként annyira zsúfoltak, 
hogy az ember szinte a 
fővárosban hinné ma¬ 
gát, ha az utcán nem le¬ 
hetne korlátlanul Esti 
Hírlapot kapni. 



Még ma sem tudom 
eldönteni, hogy melyik 
szebb látvány: a város¬ 
ból nézve a hipermodern 
tévé közvetítő torony, 
vagy a toronyból nézve 
a város ... 



Miskolc a fiatalok vá¬ 
rosa. Persze, ha az új 
ipari létesítményekre 
meg az egyetemre gon¬ 
dolunk, ezen máris nincs 
mit csodálkozni. A 
mindkét nembéli ifjúság 
kedvenc találkozóhelye 
a zenés FÓRUM KLUB, 
amelyet a KISZ és a 
vendéglátóipar közösen 
és eredményesen tarta¬ 
nak fenn, immár két 
esztendeje. A kultúrmű¬ 
sorokat és vitákat is 
rendező FÓRUM-nak 
mellesleg csak a nevé¬ 
ben van RUM, de az 
italpolcán legfeljebb 
gyümölcsleveket meg 
Kinizsi sört lehet talál¬ 
ni. A törzsvendégek 
mégis jól érzik magukat 
itt, és direkt feltűnő, 
hogy a fiatalok mennyi¬ 
re nem öltöznek feltű¬ 
nően ... 



Végezetül pedig át¬ 
nyújtok néhány • eredeti 
miskolci elmésséget, 
amelyet saját kezűleg ol¬ 
lóztam ki az egyetem 
mulatságos kiadványai¬ 
ból, a Húzótüskéből: 

Némelyik hallgató 
olyan későn óhajt elő¬ 
adásra jönni, és olyan 
korán szeretne elmenni, 


hogy önmagával az ajtó¬ 
ban találkozzék’ 



Egy utóvizsgára bak¬ 
tató mérnökjelölt jogos 
aggodalommal tekint a 
közeljövő elé. Szomo¬ 
rúan mondja a barátjá¬ 
nak: 

— Nem szeretnék a 
magam helyében lenni! 



Egy feltűnően fiatal 
vendéget igazoltat a 
rendőr egy éjszakai szó¬ 
rakozóhelyen: 

Rendőr: Foglalkozása? 

Fiatalember: Tanuló. 

Rendőr: Milyen ta¬ 
nuló? 

Fiatalember: Közepes, 
de ígérem, jövőre javí¬ 
tok! 



Dalmáth Ferenc 





















ÉLET AZ ŰRBEN 


Vasvári Anna rajzai 


OR-JÁRÓKA 



ŰR-SZERELEM 



- Legalább a mi Nap-rendszerünkről való? . . . 
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NINCS JOBB DOLGUK? 


Ezt a kérdést akkor 
tettük fel magunknak, 
amikor elolvastuk a Bu¬ 
dapesti Bútoripari Vál¬ 
lalat igazgatási osztályá¬ 
nak több száz példány¬ 
ban elkészített felhívá¬ 
sát a vállalat ügyviteli 
dolgozóihoz. 

A felhívás tartalmaz¬ 
za a telefonálással kap¬ 
csolatos legfontosabb 
tudnivalókat. 

íme, néhány fonto¬ 
sabb tudnivaló: 

„Nyugodtan és értel¬ 
mesen beszéljünk. A 
hangerőt úgy kell be¬ 
állítani, hogy munkatár¬ 
sainkat ne zavarjuk. Ne 
^halló^-val vagy ~les- 
sék^-kel jelentkezzünk, 
ne azt kérdezzük, hogy 
►►kivel beszélek ?«, ha- 
^nem köszönjünk, és ne¬ 
vezzük meg tisztségün¬ 
ket." 



Figyeltetek, gyerekek? 
Nyugodtan és értelme¬ 
sen beszéljetek, ezt kéri 
tőletek az igazgatási osz¬ 
tály, és ne feledkezzetek 
meg a hangerőről! És 
semmi „halló”, meg „ki¬ 
vel beszélek?”, hanem 
köszönni szépen a bá¬ 
csiknak, néniknek. 

A felhívás így folyta¬ 
tódik: 

„Ezek után kérdezzük 
meg, kivel beszélünk, és 
ha nem értjük, kérdez¬ 
zük meg udvariasan 
még egyszer ...” 

Ügy bizony! Ha nem 
értjük, kivel beszélünk, 
kérdezzük meg udvaria¬ 
san még egyszer ... Lát¬ 
játok, ha most nincs 
igazgatási osztály, sose 
tudtátok volna meg, 
hogy mit kell csinálno¬ 
tok akkor, ha valakinek 
nem értettétek meg a 
nevét a telefonban ... 


Szűr-Szabó József rajza Pápaszemes kígyó 




E heti hirdetéseink 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 



A napokban vásároltam egy 
végiggombolt pongyolát. Laká¬ 
sunk ebből kifolyólag hamarosan 
olyanná vált, mint az erdő lomb¬ 
hullás idején. A legváratlanabb 
helyeken gombba botlott az em¬ 
ber. A ruhadarabon mindössze 
tizenkét gomb volt , ennek ellené¬ 
re jutott a rekamié, az íróasztal 
és szinte valamennyi szék alá, sőt 
még a levesbe is. 

Amikor már ott álltam abszolxit 
gombtalanul, gombolkozó, azaz 
gondolkozó emberfő lévén, eltöp¬ 
rengtem azon, vajon mi az oka , 
hogy inig különben a ruhát úgy 
varrják, mintha az örökkévaló¬ 
ságnak szánnák , csak olló. kés , 
feszítővas kollektív munkájával 
lehet egy-egy varratot fölfejteni , 
addig a gombot lenge , m.ulandó 
bájjal csupán egy jelképszerű 
cérnaszállal lehelik a holmihoz. 

A dolog nem újkeletű. A kon¬ 
fekcióipar egyik legősibb tradí¬ 
ciói közé tartozik , hogy a gombot 
és a ruhát csupán az imádság 
tartja össze. És lehetséges , hogy 
épp itt van elhantolva a magya¬ 
rázat is. 

Elképzelhető, hogy a sötét kö¬ 
zépkor mélyén az inkvizíció így 
tette próbára az eretnekségre 
gyanús egyént. Ha elég erős a 
hite és az imádsága, akkor nem 
szakad le a gomb, és megmenekül 
a kínhaláltól. Ha nem y nem csu¬ 
pán a gombot veszítette el, ha¬ 
nem a fejét is. 

Vélelmezhető az is, hogy a kon¬ 
fekcióipar ezzel a módszerrel har¬ 
col a babona ellen. így kívánja 
meggátolni, hogy ha kéményseprő¬ 
vel találkozik az ember, gombjá¬ 
hoz kaphasson. 

Nem lehetetlen az sem , hogy 
egyszerűen így okoskodik: gomb¬ 
ház sej, ha leszakad ... 

Leszakad ... 


K. M. 


mi 


6 . 





Színvonalkülönbség 


Sajdik Ferenc rajz 


- Nem ülünk mi össze, 
neki csak nyolc általánosa van! 


HiVATAJLOS ELJÁRÁS 


A tények alábecslése, 
ha azt mondjuk, hogy az 
angolok hisznek a kísér¬ 
tetekben. Az igazság az, 
hogy az angoloknak van¬ 
nak kisérteteik* így pél¬ 
dául a Kent-gróíságbeli 
/alterdales kisvárosban a 
Maxted-csalid kénytelen 
volt kiköltözni házacská¬ 
jából egy rendkívül ra- 


ágyból a másikra, villany- 
KÍSÉRTET ELLEN j ki ok 

A vár ősi hatóságok a 
koncátlan kísértet tűrhe- lap tudósítása szerint el- 
tetíen viselkedése miatt, határozták a kísértet ki- 
A család tagjai rokonok- lakoltatását Ha angol kí¬ 
nál helyezkedtek el. Mr. sértettől van szó, akkor 
Sidney Maxted kercske- nyilván nem áll ellen a 
delmi ügynök így nyilat- hivatalos eljárásnak. A 
kozott a londoni „Daily Maxted-család ekkor nyu- 
Mirror"-nak*. godtan hazaköltözhet, 

- Ezt a helyzetet nem mert a hajléktalan kísér- 
lehetctt tovább bírni! Pár* tetek sorsa már nem az 
nák repültek az egyik ő gondjuk. 



Itt a tavasz! 



TntnroZiUi kölcsönigcn>lők ... 

































Csendháborítás 





&ieÁ &$y. nswíÁÚis ájításhéi 


Az autóbuszban tudvalévőén 
Sokféle újítás van születőben , 

Ám a leghasznosabb nyilvánvalóan 
Az, amely most \?an felvirágzóban: 

Majd minden ülő kalauznő mellett ül 
Egy ifjú férfi t aki szüntelenül 
Fülébe sugdos és csapja a szelet 
Neki, kit szíve, szeme , ajka szeret — 

S miközben a kalauznő jegyet kezel , 
ö suttog: „Ugye meg nem feledkezel 
Tegnapi szent ígéretedről, drágám, 

Ma este, ugye, a szokott helyen vársz rám!? 
S a kislány alig nézi meg a jegyet: 

Inkább csak őt, akit szíve eljegyzett! 
Örömestebb kezeli a jegynél öt: 

Hát nem szebb öröm kezelni egy élőt?! 




G. J. T. 




Alkoholizmus ellen 
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Mindenfele 


Magas állás, magas fizetés, 
magas vérnyomás. 

* 

Z. azzal büszkélkedik, hogy 
legföljebb ártott embertársai¬ 
nak, de sohasem untatta 
őket. 

* 

Mindenben van valami tö¬ 
kéletes. 

* 

A tudomány a véletlenben 
is kimutatja a törvényszerű¬ 
séget. 


A bosszú irodalmilag, mű- 
vészetileg és zeneileg hatá¬ 
sosan ábrázolható rendkívül 
alantas érzés. 

* 

A tudomány folyamatos 
fejlődését biztosítja az az ör¬ 
vendetes tény, hogy azt is 
meg lehet szokni, amit nem 
lehet megérteni. 

* 

A Földtől néhányszáz kilo¬ 
méterre már megbecsüljük a 
levegőt. 


F. Lu 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


MUZEOLÓGUS A TAKARÉKOSSÁGÉRT 


Háromezer forinttal csökken¬ 
tették a pénzügyi keretemet az¬ 
zal, hogy takarélÉoskodjam. Jo¬ 
gosnak tartottam' az intézke¬ 
dést. és haladéktalanul nekilát¬ 
tam a feladat megoldásának. 

A kőzetgyűjtéshez és az ős¬ 
maradvány gyűjtéshez polycti- 
lén zacskó kell, mert a „minta 



érték nélkül’ ’ zacskó szétázik, 
és a gyűjtött anyag tönkre¬ 
megy. Eddig az ősmaradványo¬ 
kat „Jó étvágyat!’* felírásé 
uzsonna zacskókba tettük. Ezek 
darabja két forint húsz fillér, 
de az ősmaradvány c felirat nél¬ 
kül is kitűnően tárolható volna 
bennük. Csináltatok tehát négy¬ 
száz darab zacskót - ennyi az 
évi szükséglet - felirat nélkül, 
ez biztosan sokkal olcsóbb lesz. 

Telefon a Műanyagfeldolgozó 
Htsz-hcz. Már nem ők csinál¬ 
ják, forduljak az Ozalid Válla¬ 
lathoz, illetve a Csomagoló¬ 
anyaggyárhoz. 

Telefon a Csomagolóanyag¬ 
gyárba. Válasz: a megrendelési 
negyedév előtt hetven nappal a 
Papíreliátó Vállalat vevőszolgá¬ 
latához kell benyújtani a meg¬ 
rendelést, ezer darabnál kisebb 
tétellel nem foglalkoznak, vi¬ 
szont az ezer darab csak 109 fo¬ 
rintba kerül. Heuréka! Potom 
ár, és lesz másfél évi tartalé¬ 
kom! 

Telefon a Papíreliátó Válla¬ 
lathoz. Tekintve, hogy csak ezer 
darabról van szó, nincs szük¬ 
ség hetvennapos előrendelésre, 
viszont engedélyeztetni kell a? 


Országos Tervhivatallal. Ezt ők 
elintézik, ha írást viszek a Cso¬ 
magolástechnikai Intézettől, mi¬ 
szerint az ősmaradványoknak cs 
a kőzeteknek megfelelnek a 
polyetilén zacskók. 

Telefon a Csomagolástechni¬ 
kai Intézetbe. Felelet: kérvény¬ 
ben indokoljam meg, hogy 
miért éppen polyetilén zacskóra 
van szükség, ök majd kikísér- 
letczik, az eredményről írásban 
értesítenek. 

Kcrvényírás. Kérvény szemé¬ 
lyes átadása a Csomagolástech¬ 
nikai Intézetben, hátha gyorsít¬ 
ható az ügyintézés. Indokolás 
elfogadva, azonban írás kell az 
illetékes főhatóságtól, hogy 
polyetilén keretünk megterhel¬ 
hető. Ha igenlő lesz a válasz, 
majd postán megkapjuk az en¬ 
gedélyt. 

Telefonok jobbra-balra! Ki 
lehet a Művelődésügyi Minisz¬ 
tériumban a polyetilén ügyek 
előadója?! 

Estére: teljes siker! A kőze¬ 
tek és az ősmaradványok a 



Papira rugy ár tői kapnak majd 
kétezer darab felirat nélküli 
zacskót, öt évre is elegendő 
lesz. 

A tudományos kutató fárad¬ 
tan,. de elégedetten sóhajt fel: 

- Ez igen, ez eredményes 
munkanap volt! 

tlr. Nyirő Réka 

muzeológus 




































MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 




CSAVARMENET 
HÁROM MENETBEN 



Van egy szifonpalackom, meg a régiek¬ 
ből. Sok ezerszer csavartam le a fejet a 
nyakáról, meg vissza, nem csoda, ha vagy 
io év alatt nincs neki menete. De nekem 
van menetem, bőven, amint kiderült. 

Ez nem az én ügyem. Ez nagyon is 
közügy, mert csak Budapesten legalább 
százezer ilyen fiaskó van - a padláson, 
lomtárban. Mert használni nem lehet, s 
megjavíttatni sem. Egy palackot csak ioo 
Ft-jával számítva tehát 10 milliónyi érték¬ 
ről van szó. Ennyit ér. Illetve nem ér 
semmit. De miért? Tartsunk sort. 

I. menet 

Nyakon fogtam a mcncttclen fiaskót, s 
elmeneteltem vele a Drégely utca 19-be. 
Merthogy tavaly ott „beszéltek" neki az¬ 
zal a makacs fejével, amely nyomásra nem 
volt hajlandó szódavizet köpni, ám nyo¬ 
más nélkül folyvást csöpögött, szörtyögve, 
mondván: ha nem csurran, cseppen. Ott 
megtudtam, hogy már nem itt van a be¬ 
teg fiaskók klinikája, hanem a József 
körút 72 alatt. 

II . menet 

Benyitok a műhelybe. Ám az ajtóval 
szemben tábla díszük: MENETET NEM 
JAVÍTUNK! A műhelyben egy árván lé¬ 
zengő fiatalemberhez fordulok, akinek 
százezernyi ilyen fiaskót kellepc megjaví¬ 
tania. „Hát akkor mit csináljak vele?" 
„Dobja el " - tanácsolta kedvesen. Mivel 
pedig csaknem minden régi palack ilyen 
„javíthatatlan", tehát mindenki dobja el, 
ugyebár. Üj fiaskó pedig nincs , nem kap¬ 
ható sehol. Nem is gyártják. De cn nem 
fogadtam meg a szives tanácsot. Ellenben 
odajárultam a műhely előtt diskuráló sofő¬ 
rökhöz, s előadtam nekik - mint holmi 
szakembereknek - a keservemet. „Ez gye¬ 
rekjáték, kérem - mondja az egyik. - 
Megadom egy géplakatos címét, aki meg¬ 
csinálja". „Messze van innen?" „Dehogyis, 
öt percre." 

III. menet 

Nyakon ragadtam a fiaskót s elindultam. 
(A sofőr igazat mondott. Valóban öt perc 
volt az út. Autón.) Beállítottam a kis gép¬ 
lakatos-műhelybe. „Nem nagy dolog, ké¬ 
rem" - mondta a fiatal mester, cs néhány 
forintért takarosán megcsinálta a mene¬ 
tet. Ez volt a negyedik menet. És most 
bátorkodom megkérdezni: miért nem tud¬ 
ják Szifonéknál ezt az első menetben meg¬ 
csinálni? És még valamit: mint olvastam, 
azért nem kapható új fiaskó, „mert a ré¬ 
gieket sem bírták patronnal ellátni”. Nos, 
most itt a tengernyi patron, minden bolt¬ 
ban balomban áll, de nem kell senkinek 
tán a fele sem, mert a régi palackok a 
lomtárban bevernek. Rendben van ez így? 



Sok mindenkiről beszélték, hogy 
Kossuth-díjat kap. Én még csak szó¬ 
ba se kerültem. Gondoltam, ez a 
hallgatás jelent valamit. 

B. E. 

Budapest , XIII., Hegedűs Gyula 
utca 34. 

D. F. 

Bátorításra lenne szükségem. 

F. L. 

Egyszer, amikor vendégek voltak ná¬ 
lunk, bevittem a szobába egy tálcát, nyolc- 
teli kávéscsészével. Ekkor mondta a fe¬ 
leségem: „Fiam, ezért Kossuth-díjat érde¬ 
melsz.” 

(f-l» 

Családfenntartó vagyok. 


Megjelent egy aforizmám , amit 
senki sem értett meg. 

K. A. 

Csak azért gondoltam arra, hogy Kos¬ 
suth-díjat fogok kapni, mert nem kaptam 
Nobcl-díjat. 

M. Gy. 

Mindig nagyon tiszteltem Kossuth 
Lajos emlékéi. 

P. L. 

Poszthumusz Kossuth-dijra számí¬ 
tottam. mert februárban erősen meg 
voltam hűlve. 

s. p. 

Nem gondolkoztam rajta, mert a 
Kossuth-díjat úgyis indokolással 
együtt adják. 

T. L. 


G. S7. 


Négykezes 



Nem lenne szabad a zongorával is takarékoskodni! 


REKORD! 

I. I,ászló királyunk leányának, Piroskának esete férjével, 

János bizánci császárral 

A nemrégiben megjelent Képes Krónika c. díszmő oldalin a hibás 
és hiányos latin szövegben, a szöveg korrekciója után, azt olvassuk, hogy 

János bizánci császár egyszer felesége előtt úgy nyilatkozott, hogy ó - már¬ 
mint a császár — parancsol II. István magyar királynak, mén a magyar király 
npki hűbérese, A császárné a császári férjnek ezt a kijelentését István tudo¬ 
mására hozta, amiért a császár me&feddette feleségét. 

Ezzel szemben mit olvasunk a párhuzamos magyar fordításban? Ezt: 

Mauritius bizánci császár egyszer felesége előtt szidalmazta István ki* 
rályt, mondván róla, hogy disznó ember. S amikor felesége ellőne mondott, 
a császár a császárnét megverte. 

Ez a fordítás aztán jól sikerült! 

J. iu 

kandidátus 


































































































Tavasz 


Az igazi feltűnés 






- Na, sikerült elérnem, hogy mindenki engem néz ... 


ikv^M (m/ciJm MML'JlrWH... 

Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek* csak Öreg emberek 
vannak* Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 


A férj így szól szép feleségéhez: 

— Irén, én attól félek, hogy a Feriké¬ 
nek nem én vagyok az apja. 

— Megbolondultál? Pont a Ferike a 
tied! 


★ 

A tanító igyekszik a csoda fogalmat 
érzékeltetni a diákok előtt. Megkérdi 
egyik tanulóját: 

— Mi az, ha valaki leesik a torony¬ 
ból, és semmi baja nem történik* 

— Véletlen. 

— Jó, de ha újból leesik, és megint 
nem üti meg magát* 

— Szerencse. 

— De ha harmadszor is sértetlen ma¬ 
radi 

— Megszokás . .. 



Mt3VÉSZET-F. A SZTRIPTÍZ? 

Anglia vetkőző artistanőit súlyos méltánytalan¬ 
ság érte a színész szakszervezet részéről. A szak- 
szervezet vezetői közölték a SztriptÍ2 Szövetség ve¬ 
zetőségével, hogy a sztriptízt nem ismerik el művé¬ 
szetnek. Misa Rhoda Rogers, a Sztriptíz Szövetség 
főtitkára elmondotta, hogy a határozatba nem nyug¬ 
szanak bele, s küldöttséget vezetnek a szakszerve¬ 
zetbe. 

— A közvélemény mellettünk van! — jelentette 
ki — Elég különben csak egy pillantást vetnji akár¬ 
melyik nagy festőművész akt-testmónyére, hogy 
bárki lássa; a sztriptíz igenis művészet! 


A nagy mutatvány 
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XXI. évfolyam íj. s%ám 


Ára: 1 forint 


196j. április ij 



— Mi az, Joe? Washingtont hallgatod ? 

— Igen. Szeretném megtudni, hogy mit keresünk mi itt Vietnamban... 












A Ludas Matyii 
előállító színes rotá¬ 
ciósgép teljes gene¬ 
ráljavítása miatt la¬ 
punkat körülbelül fél 
évig más nyomda- 
technikai eljárással 
kell előállítanunk. 


NAQY EBÉD UTÁN 

Phü, fáj az ember gyomra! 

Az arca lassan elborul, 
figyel a fájdalomra; 
szürke , fakó a bőre. 
szemhéja fáradtan lehull, 
morog, az ágyra dől le. 

Az életkedve nulla, 
a bifsztek úgy ijesztgeti, 
mint ismeretlen hulla, 
s úgy néz a legszebb nőre, 
mintha rossz gyomrával neki 
enni kéne belőle. 


Ui. 

Ezért jó az üzemi ebéd, 
vigyáznak rád, nem kapsz sokat, 
nem raknak gáládul eléd 
negyedkilónyi húsokat. 

A gyomrod jó, tehát tied 
a nő, vidéki, avagy pesti, 
de ne kívánd mindegyiket, 
csak minden másodikkal kezdj ki; 
a Tervhivatal is, lehet, 
fennen dicséri ezen tetted , 
hogy gyomrodat és nemedet 
takarékosan üzemeltetted. 

Török Rezső 


Toldi Miklós a Szent István körúton 



..Hó, paraszt, melyik út vezet itt Budára?” 



Istenem 


végre egy jó hazai falat! 




SZaLtatt 


KÖNNYELMŰSÉG 

A fiatal lírikusról mesélik, hogy 
rém könnyelmű fráter. Minden ver¬ 
sét nőkre költi. 

HÁROM KÍVÁNSÁG 

A feleségem esküszik, hogy álmá¬ 
ban megjelent egy csodatevő tündér 
és közölte: három kívánságát hajlan¬ 
dó teljesíteni. 

— és mit kértéll — érdeklődtem kí¬ 
váncsian. 

— Hogy ne legyen smucig... Telje¬ 
sítsen legalább négy kívánságot 

PÉNZ 

Tóth és a felesége nem tudtak meg¬ 
egyezni, hogy kinél legyen a pénz. 
Ezért közös megegyezéssel már a fize¬ 
tés napján elköltik az egészet. 


Heti rab-viccünk Zsoldos Sándor rajért 



TERVEZÉS 

fó barátomat, X. tervezőmérnököt pa¬ 
pírlapok fölé hajolva, mély töprengés¬ 
ben találtam. 

— Mit tervezell — kérdezősködtem. 

Gondterhelten válaszolt: 

— Áttértem a családtervezésre. 

ÖNKISZOLGÁLÓ 

Bementem az önkiszolgáló élelmi¬ 
szerüzletbe. Kezembe ragadtam a drót¬ 
kosarat, kiválasztottam a nekem 
szükséges árut, a pénztárnál fizettem. 
Távozás előtt így szóltam magamhoz: 
Legyen szerencsém máskor is! 

Utána elkértem a vásárlók köny¬ 
vét, és gyöngybetűimmel beírtam: „A 
rendkívül udvarias, figyelmes kiszol¬ 
gálással nagyon meg vagyok eléged¬ 
ve!" 


- De én nem akarok vidékre menni! 
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(g—os) 


Szegő Gizi rajza 





















































































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

SOK HŰHÓ SEMMIÉRT 

Bicskei lakos vagyok. A múlt héten 
felszólítást kaptam a helyi tanácstól, 
hogy vasárnap reggel nyolc órára je¬ 
lenjek meg a határ kijelölt pontján, 
pocokirtás céljából. Hozzak magam¬ 
mal törülközőt és szappant, hogy a 
mérgező anyag szétszórása után meg- 
tisztálkodhassam. 

Tudva, hogy az úgynevezett „egér- 
kár" milyen nagy veszteségeket okoz¬ 
hat a gabonaföldeken, a kitűzött idő¬ 
pontban haladéktalanul megjelentem 
a szóban forgó helyen. Vagy ötszázad 
magammal. 

Mérgezett kukoricadarával rakot- 
tan megérkezett időközben a termelő- 
szövetkezet kocsija is. Míg társaim új¬ 
ságpapírból formált tölcsérekkel sorba- 






CDU-kongresszus Düsseldorfban 


GevŐ Sándor rajza 




álltak munícióért, cn harci láztól fű¬ 
tötten odafurakodtam a hadműveletet 
irányító tanácsi dolgozóhoz: 

— Tessék mondani, sok itt a pocok? 

- Egyetlenegyet sem talál a kör¬ 
nyéken - hangzott a válasz. - Szeren¬ 
csére az idén a mi határunkban elvit¬ 
te őket a pestis. 

- De hát akkor miért mozgósítot¬ 
tak bennünket? 

- A pocokirtást felülről rendelték 
el. Ezenkívül már csak azért is végre¬ 
hajtjuk, hogy ha netán aszály miatt 
rossz lenne a termés, ne vádolhassa¬ 
nak azzal: ez azért következett be, 
mert elmulasztottuk a pocokirtást. 

Es mi jártuk csatárláncban a mezőt, 
szórtuk a jobb sorsra érdemes kukori¬ 
cadarát az elhagyatott tavalyi pocok¬ 
lyukak köré, mert akik felülről elren¬ 
delték a mezei pockok irtását, nem 
hívták fel külön a bicskei illetékesek 
figyelmét: a pockot lehetőleg csak ak¬ 
kor irtsák, ha van! 

Egy csalódott bicskei 
pocokirtó 


- Mondd, Konrád, mivel etetjük a hallgatóságot? 

- Maradt egy-ket hidegháborús szólamom, azt felmclegíthetem . . . 


BE 


ávoli ismerősöm, 
Zámori Z. Oszkár sze¬ 
mében a géniusz láng¬ 
ja lobogott, amikor ta¬ 
lálkoztam vele az Al- 
mássy téren. Már nem 
volt menekülés. Megra¬ 
gadta a zakómat, és 
szenvedélyesen magya¬ 
rázni kezdett: 

— Amint tudja, hosz- 
szabb ideig a vendéglá¬ 
tóiparban dolgoztam. Ez 
adta meg az ötletet ter¬ 
vezetemhez, melyet most 
juttattam el a felsőbb 


hatóságokhoz. Elképzelé¬ 
sem az, hogy a jövőben 
kategorizálják a hivata¬ 
lokat is. Legyen osztá¬ 
lyon felüli, elsőosztályú, 
másodosztályú , harmad- 
osztályú hivatal. Az ősz 
tályon felüli hivatalban 
rendkívül udvariasan 
szolgálják ki az ügyfelet. 
A benyújtott kérvénye¬ 
ket , igényléseket kötele¬ 
sek huszonnégy órán be¬ 
lül, pozitív eredménnyel 
elintézni Az elsőosztályú 
hivatalban szintén le¬ 
gyen fontos az udvarias¬ 
ság, de már egy-két torz 
grimasz az ügyfél felé, 
némi blazirtság, kevés¬ 
ke gorombaság, esetleg 
orrfricskázás megenged¬ 
hető. A benyújtott kér¬ 
vények egy hét alatt 
elintézendők, de elve¬ 
szett vagy elfektetett 
aktákért nem kötelesek 
felelősséget vállalni. A 
másodosztályú hivatal¬ 
ban kezeljék az ügyfe¬ 
let kissé fölényesen. Ké¬ 
rése elintézése felől 
hagyják a legnagyobb 
bizonytalanságban. Az 
sem árt, ha átkozódva 
távozik. Az utolsó ka¬ 
tegória a harmadosztá¬ 
lyú hivatal. Itt az ügy¬ 
félnek nem köszönjiek, 
nem állnak vele szóba, 
minden gorombaság 
megengedhető, sőt, kö¬ 


telező. A benyújtott 
kérvények , igénylések 
semmi körülmények kö¬ 
zött sem intézhetők el. 
A hivatalok osztály¬ 
besorolása, akárcsak a 
vendéglátóiparban, fel¬ 
tűnő helyen kifüggesz¬ 
tendő. Ez az elképzelé¬ 
sem — fejezte be érde¬ 


kes tervezetének ismer¬ 
tetését Zámori Z. Osz¬ 
kár. 

— De hiszen akkor 
mindenki az osztályon 
felüli hivatalba jár 
majd. ahol huszonnégy 
órán belül elintézik 
ügyes-bajos dolgait — 
vetettem közbe. 

Zámori Z Oszkár fö¬ 
lényesen nézett rám: 

— Mondtam, hogy a 
vendéglátóiparból in¬ 
dultam ki. Az osztályon 
felüli hivatal csak az 
első hetekben lenne 
valóban osztályon fe¬ 
lüli, később már ott is 
kidobhatnák az ügyfe¬ 
leket! — jelentette ki 
értelemtől csillogó te¬ 
kintettel. 

Galambos Szilveszter 
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Szenvedély 



Helyszíni tárgyalás 


Vasvári Anna rajza 





- Úgy? Szóval nem tudta, hogy ez egy kalauz nélküli kocsi?! 


Az is valami ... 



- Pedig határidőre elkészült! ... 


|(o)| ?4 korszerű étlapért 


Karcolatot olvastam 
nemrégiben a Népszabad¬ 
ságban az éttermek étlap¬ 
jairól. Pontosabban arról, 
hogy miként kellene el¬ 
nevezni az ételeket kor¬ 
szerűen. Engem ez a kér¬ 
dés már régóta foglalkoz¬ 
tat. Miért készül egy 
ponty például Orly-mód- 
ra? Mennyiben Holsteini 
egy rostélyos, és mitől 
Villa Franca? A szakács- 
tudomány persze érti a 
tolvajnyelvet, előttem is 
világos, hogy az ebieve¬ 
zések az étebnűvészet 
cgy-egy jelentős alakjá¬ 
nak vagy konyhájának 
emlékét őrzik, de mégis, 
miért ne lehetne a ma 
elemózsiáját a ma fo¬ 
gyasztójához szóló, érte¬ 
lemszerű meghatározá¬ 
sokkal illetni? 

Az alábbi kis névadó 
ünnepséget rendeztem, el¬ 
képzelt új étlapomon: 


Lenne például: 
„Sertéssült OTP-mód- 
ra". (Két kezes állítása 
alapján lehet csak elhin¬ 
ni, hogy a burgonyakö- 
ret nem tegnapi.) 

„Tanácstag-erőleves". (A 
levesnek semmi ereje 
nincsen, csak leves.) 

„Borjúpaprikás Ka- 
rinthyasan". (Egyenesen 
kacagtató, hogy milyen 
kevés hús van a nokked- 
li mellett.) 

„Vigadó-rostélyos". 
(Csak akkor szabad meg¬ 
rendelni, ha van idő a 
várakozásra.) 

„Napidíjas túróscsu- 
sza". (A túróscsuszából 
ki van spórolva a tejfel, 
a túró , a zsír, a szalonna 
és a tojás.) 

„Albérleti palacsinta". 
(A kalkulációban benne 
van két bécsiszelet ára is.) 

„Trösztölt sertésmáj". 
(Sertésmáj, összevonva 
marhamájjal.) 


„Rántott szelet építő¬ 
ipari módra". (A paníro¬ 
zás alatt lötyög egy kis 
hús.) 


„Nyúlgerinc, 
MÉH". (A 
óvatossággal 
ható, mert a 
van söréttel.) 


á la 
legnagyobb 
fogyaszt - 
nyúl teli 


„Bográcsgulyás alacso¬ 
nyabb beosztásban". 
(Tegnapról megmaradt 
pörkölt, bő lére eresztve.) 


„MTI halászlé". (Tájé¬ 
kozott vendég ebben az 
étteremben nem rendel 
halat.) 


„Vezércikk-java egy¬ 
besütve". (Csak hozzá¬ 
szólni lehet, megenni 
nem.) 

„Kisiparostál". (Öröm, 
hogy egyáltalán van még 
az étlapon, előre kell ren¬ 
delni, és utána szépen 
megköszönni a pincér¬ 
nek.) 

(somogyi) 


Javuló munkafegyelem Gerő Sándor rajza 

__, -ff—■ . —n 



Nálam rend van, én mindig tudom, hol tartózkodnak a beosztottaim! 


Esős idő 



- Kérek egy fél kiló szempillafestéket! 
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Szép havas kép ez 


a Mátra alján. 
jobbról a Kékes 

Harmatos ágon 

orma oly halvány. 

cinke dalolgat, 

Erdő. Mögötte 

földön és fákon 

gépkocsi zúg át, 

hegy hava olvad. 

a Galya ködbe 

Erdei zöldbe 

rejti a csúcsát. 

öltözik minden, 

Nézd azt a kertet, 

hol az „örökre”? 

benne kis tó van , 

Már nyoma sincsen! 

és az út mellett 

... Ne bánd e szócskát , 

betűk a hóban. 

ifjú barátom, 

Egy ifjú írta 

vannak padok, fák 

hólepte rögre: 

bőven e tájon! 

.,Szeretlek Irma 

S ez lesz, amit még 

téged örökre .. 

— egy másik névvel — 

Ám jön a hajnal. 

többször is, mindég 

Naptüzű fények. 

újra bevésel! 

Néma sóhajjal 
szép tavasz ébred. 

Lovászy Márton 


Hóbortos Klan-tag 


Hegedűs István rajza 



- Mi az, kollega, teljesen le akarja járatni a tekintélyünket?! 


Elmaradt az ateizmusról szóló előadás 


KÜIXÚKCEREM 


Balázs-Piri Balázs rajza 



- Van isten! . . . 


LL A BÜROKRÁCIÁVAL! 

AZ ÉRDEKELTEK 
HOZZÁSZÓLNÁK 


Lapunk tizedik számában megje¬ 
lent „Vigyázat, lopják!" című írás¬ 
ra válaszképpen levelet untatott el 
hozzánk Schiffer Pál, az IBUSZ ve¬ 
zérigazgatója. Ebben elismeri, hogy 
a közönség panasza jogos volt, ami¬ 
kor az utazási prospektusokat hiá¬ 
nyolta. A hiba oka az volt, hogy a 
nyomda többször elhalasztotta a 
prospektusok elkészítését. Végül is 
leszállították a programfüzeteket 
és azok most már az utazni vágyó 
közönség rendelkezésére állanak. 


Tavaszi nagytakarítás 



Dilemma 

































































Szűr-Szabó József rajzai 
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A lány, lendületes moz¬ 
dulattal a szoborra mutat¬ 
va magyarázni kezdett a 
turistáknak: 

— It is Petőfi’s monu- 
ment. He was the greatest 
Hungárián poet... 

Az egyetem mellett 
időnként szívesen vállalt 
külföldi csoportokat. Re¬ 
mekül lehetett velük gya¬ 
korolni a nyelvet, no meg 
aztán jól jött a pénz is. 
Kalauzolt már szófukar 
íreket, fecsegő walesieket, 
és most ezekkel az ameri¬ 
kaiakkal sem volt különö¬ 
sebb problémája. Áthozta 
őket az új hídon, egyene¬ 
sen bele a régi templom¬ 
ba, onnét pedig a szobor¬ 
hoz. A jenkik lelkes ál- 
mélkodással konstatálták, 
hogy Magyarországon rend¬ 
szeresen ég a villany, 
és az imaházakat párton- 
kívüliek is látogathatják. 

A lány épp bele akart 
fogni a költőóriás életútjá¬ 
nak rövid, de velős ismer¬ 
tetésébe, amikor észrevette, 
hogy egy harminc év kö¬ 
rüli molett férfi bámulja őt 
leplezetlen érdeklődéssel. 

A lány, mint a legtöbb 
vérbeli idegenvezető, ki 
nem állhatta a kibiceket. 
Ma már igazán semmi egzo¬ 
tikus sincs egy tengerentúli 
csoporton, megszokott lát¬ 
vány lett az efféle a pesti 
utcán. Személy szerint Őt 
pedig pláne ne fixírozza ez 
a mamlasz. Talán nem lá¬ 
tott még nőt?! Néhány dü¬ 
hös pillantást vetett a fia¬ 
talemberre. Hogy az ördög 
vinné el az ilyen alakokat! 
A férfi megsértődött az el¬ 
utasító tekintettől, de ta¬ 
podtat sem mozdult. Na, 
mindegy — gondolta a 
lány —, juszt se zavartatja 
magát: 

— Petőfi was born in 
Kiskőrös in 1823. — Elő¬ 
ször pár szóval vázolta a 
poéta családi körülmé¬ 
nyeit, majd rátért forra¬ 
dalmi, valamint tájleíró 
költészetére. Az új világ¬ 
rész képviselői hálásan 
hallgatták a szoborhoz 
mellékelt használati utasí¬ 
tást. 

Ekkoi a kövér járóke¬ 
lő váratlanul közbeszólt. 
Rendkívül udvariasan, ám 
vitatható angolsággal: 

— Bég you pardon, 
Miss! Elnézést az alkal¬ 
matlankodásért, de attól 
tartok, (I am afraid) ön té¬ 
ved. Petőfi nem költő 
volt, hanem festő ! 

A lány elképedt: 

— What is your na- 
tionality, sir? A kartárs 
milyen nemzetiségű? 


— Hungárián, of course. 
Természetesen, magyar. 

A turistákon a meglepe¬ 
tés moraja futott át. A kö¬ 
vér férfi mentegetőzni kez¬ 
dett: 

— Azt hiszem, mégse 
kellett volna közbeszól¬ 
nom. Elvégre semmi kö¬ 
zöm az egészhez. Mór saj¬ 
nálom, hogy kicsúszott a 
számon. Sorry. De a kis¬ 
asszony igazán olyan fiatal 
még, hogy ez önmagában 
is mentség bármiféle téve¬ 
désére. 

A turisták helyeslőén 
bólogattak, és biztosították 
az idegenvezetőt, hogy 
őket egyáltalán nem za¬ 
varja, ha Petőfi festő. 

A lány jóformán még 
hápogni sem tudott jogos 
felháborodásában. S ami a 
legvérforralóbb volt, a 
férfi ólszent, pufók arcáról 
látszólag csak úgy sugár¬ 
zott az őszinte segíteni 
akarás. A lány egyszerre 
átérezte teljes tehetetlen¬ 
ségét. Ha magyarul alapo¬ 
san megleckézteti az asz¬ 
faltbetyárt, az amerikánu- 



soknak gyanús lesz a szá¬ 
mukra érthetetlen purpar- 
lé, angolul viszont egysze¬ 
rűen nem talált megfelelő 
szavakat.. . Ezért csak 
annyit mondott, változat¬ 
lanul kitart amellett, hogy 
Petőfi költő volt!! 

A köpcös honfitárs ek¬ 
kor meghajtotta magát, és 
szívélyes búcsút vett a 
kompániától: 

—- I had a very good 
time. Nagyon örültem a ta¬ 
lálkozásnak. És most már 
igazán magam sem tudom, 
hogy melyikünknek van 
igaza. Elvégre én is téved¬ 
hetek. Majd este otthon 
alaposan utánanézek a do¬ 
lognak a lexikonban. A vi¬ 
szontlátásra, ladies and 
gentlemen. See you again! 
— és lassú, elégedett lép¬ 
tekkel elindult a Százéves 
Vendéglő irányába. 

A turisták jó hangulat¬ 
ban vágtak neki a napsü¬ 
tötte korzónak, élvezve a 
tavaszt és a gyönyörű pa¬ 
norámát. Csak a lány volt 
rosszkedvű, mert érezte, 
hogy ezeknél fuccs a te¬ 
kintélyének ... 

Dalmáth Ferenc 



































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! j 

PAKKOK, PADOK ÉS EGYEBEK 


Március 26-án azért lá¬ 
togatunk meg tíz fővárosi 
parkot, hogy megszemlél¬ 
jük: a jó idő beálltával ho¬ 
gyan várják látogatóikat. 
A parkok, terek legfonto¬ 
sabb tartozékai a padok. 
A Magyar Nyelv Értelme¬ 
ző Szótára szerint a pad 
hosszú, keskeny, több sze¬ 
mély részére való ülőbú¬ 
tor. Nos, a mi tapasztala¬ 
taink szerint a padok kö¬ 
zül jó néhány nem felel 
meg ezeknek a követelmé¬ 
nyeknek. 

A Szent István parkban 
a régi, kőlábazatos padok 
nagy részének hiányos a lé¬ 
cezete, és a 10-11-es szá¬ 
mú ház előtti részen pél¬ 
dául 6 pad közül 5 teljesen 


ülhetetlen állapotban volt. 

A Klauzál téren háttá¬ 
maszték nélküli padokat 
láttunk, megrongált tár¬ 
saikkal találkoztunk a 
Köztársaság-téren, a Rá¬ 
kóczi téren, stb. 

És láttunk, szép, vado¬ 
natúj, vasvázas padot ősz- 
szegörbitve, (a Szent Ist¬ 
ván park 23. számú ház 
előtt), a földből kiszakíti'a 
(a Néphadsereg téren és a 
Semmelweis Kórház előtti 
téren), és láttunk széttört 
hintát, összetaposott virág¬ 
ágyást, megrongált kerí¬ 
tést, és sok-sok eldobált 
szemetet, hulladékot . 

Csak egyvalamit nem 
láttunk. Nem láttuk, hogy 


Mintha akna verte volna szét! 

(Szent István park) 

a pesti ember, akié a park, gyereket, hogy ne rovgál- 
a pad, a virágágyás, figyel- ja azt, ami az övé, amit 
meztette volna a másik védenie kellene, 
pesti embert és a pesti Kürti András 



Kőhattyúk - párosával 
(Szent István park) 


Egy szórakozott mozdulat a Rákóczi 
téren. Hiánycikk a szemétkosár? 


Csendélet a Mátyás téren 


Éber kapus 


Elbújnak a csatárok 
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MIKOR RÉSZEG A RÉSZEG? 

A részegséget nehéz egészen pontosan körvonalazni, s ta¬ 
lán nem fölösleges idézni egy amerikai komikust, Mr. Joe 
E. Lewist, akitől ez* a figyelemre méltó meghatározás szárma¬ 
zik: 

„Az ember akkor részeg, amikor elterül a földön , s két¬ 
ségbeesetten kapaszkodik , nehogy leessen 
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1960-ban lakatos Gabriellával 
Londonban a 2H00 személyes Royal 
Festival Hallban vendégszerepeltünk. 
Szerénytelenség nélkül állíthatom 
nagy sikerünk volt. A szünetben a lel¬ 
kes közönség sok tagja jött gratulálni 
öltözőnkbe. Köztük egy ragyogóan öl¬ 
tözött gyönyörű nő is, aki névjegyet 
és orchideacsokrot nyújtott át — mint 
mondta — a művészi élmény csekély 
viszonzásául. Miközben megköszön 
tem a szép ajándékot, egy londoni is¬ 
merősünk a fülembe súgta, hogy egy 
klubba fogunk elmenni, ahol rulet 
tezni is lehet. Közölni akartam vele. 
hogy nem szeretem a játékbarlango¬ 
kat, sohasem voltam és nem is va 
gyök hajlandó ilyen helyekre el 
menni. 

Ebben a pillanatban tekintetem a 
névjegyre esett. Megtudtam, hogy lá¬ 
togatóm a monacói fejedelem felesé¬ 
ge, Grace Kelly, a volt világhírű holly¬ 
woodi fllmszínészn'ö. Erre igent in 
tettem barátomnak, hiszen nem szid¬ 
hattam az uralkodó herceg felesége, 
előtt a játékbarlangokat és ezzel Mon 
te Carlót is, amely birodalmukat ép¬ 
pen a hírhedt kaszinóval élteti. 

Grace Kelly kedvesen elbúcsúzott, 
azután az ajtóból visszafordult és így 
szólt: Szívesen venném, ha nálunk is 
fellépnének 

A vendégszereplést azóta hivatalo¬ 
san is lekötötték. De a játékkaszinódra 
nem fogok elmenni. . . 

Havas Ferenc 


Fejlődés 
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- Végre van saját litfkulcsom! 















































Álmodozás Segítség! 
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~ Kérem, én csak a statisztikai felmerést végzem! 


1 --- 

%£ TUDÓSÍTÓNKTÓL 


Pesti vicc kedvencünkről, 
az Erzsébet-hídról: 

- Míf szólsz hozzál Meg¬ 
fürdették az Erzsébet-hidat! 

- Hát aztán! Egyéves 
sincs még. Tahin maga fii 



A „féleség' most már ki- 
robbanthatatlanul bevonult 
nyelvünkbe, s már nem is 
csodálkozom azon, hogy a 
Bányászati Anyagellátó és 
Értékesítő Vállalat hatalmas 
hirdetések útján, nem csava¬ 
rokat, hanem csavarfélcsége- 
ket keres. Kénytelen vagyok 
valami kifogásféleséget 

emelni, mert különben el¬ 
következik az idő, amikor a 
házasságközvetítők is vőle¬ 
gény- és menyasszonyfélesc- 
geket ajánlanak. 


Egyik kedves idősebb is¬ 
merősöm, a tudományok ré¬ 
gi rajongója mesélte: 

- A napokban egy társa¬ 
ságban szó esett az analiti¬ 
kai kémiáról. Elmagyaráz¬ 
tam. Aztán^ hogy, hogy nem, 
valaki bedobta a béta¬ 
spektroszkópia kérdését. Azt 
is elmagyaráztam. Sajnos, 
ekkor valaki a termodiffií- 
ziót vetette fel, s bizony za¬ 
varba jöttem. 

- Miért’ - kérdeztem cso¬ 
dálkozva. 

- Hogyan áruljam el ne¬ 
kik, hogy a Természettudo¬ 
mányi Lexikonnak még csak 
az első kötete jelent meg, 
Á-tól D-ir! 



f. i. 


Menekülés 





Lelkiismeretes ember 



- Elnézést, a vőlegényem meós, és ha vesz cgv csokor ibolyát, 
előbb az egészet végigszagolja! 


Tavaszi kép-aukció 



PONTOS KÖR- 

megAllapítAs 

Angliában divato¬ 
sak a kissé hátbor¬ 
zongató orvos-viccek. 
Mint például a kö¬ 
vetkező: 

Az orvos fogja a 
beteg csuklóját, és 
fejcsóválva hallgatja 
az óráját, majd így 
szól: 

— Vagy a beteg 
halt meg. vagy az 
órám nem jár. 
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HALLOTTUNK 


New Yorkban két ember áll 
meg egy öreg utcai cipőtisztító 
előtt. Az egyik a kis lábtartóra 
teszi a lábát és odaszól barát¬ 
jának: 

- Kuba már nem bírja so¬ 



káig! Bajok vannak a gazda¬ 
sági életükben. 

A cipőtisztító ezeknél a sza¬ 
vaknál mosolyogni kezdett. 


EL/Y JÓ 


VICCET 

- A cukornád termésük rossz. 
Már egyedül ez is tönkreteszi 
őket. 

A cipőtisztító most hangosan 
felnevetett. 

- Még talán két-három hó¬ 
napig bírják, tovább nem! - 
jósolta tovább az illető. 

Barátja hozzátette: 

- Még talán addig se! 
Ezeknél a szavaknál az öreg 

cipőtisztító újra felnevetett. 
Vendége idegesen rászólt: 

- Hallja, mit kacag rajtam? 
Maga talán kommunista!? 

A nagy szakállú ember felállt 
ülőkéjéről, és válasz helyett be¬ 
mutatkozott: 

- Iván Ivanovics Vasziljev 
orosz nagyherceg vagyok, a cár 
gárdatisztje. 


Leleményes fiatalember 



- Garantálom, Mancika, itt nem lesz ismerős! 




MÓRA FERENC: 


fi 


tó 


MAJOMPÖR HELYBEN 


Van a múzeumunkban egy kis ko¬ 
ponyagyűjtemény, amit legnagyobb¬ 
részt magam szedegettem ki a föld 
alól a szegedi határban. Igen régi ura- 
ságoktól levetett fejek ezek, a legfia¬ 
talabb is van köztük ezeresztendős; 
amelyik koponya még ekkora múltra 
se tekinthet vissza, azt semmilyen 
protekció se segítheti be az üveg alá. 
Muszáj volt ilyen korhatárt megálla¬ 
pítani, mert ha minden ambiciózus 
koponyának teret engedünk, azt meg 
nem győzi a város üveggel. Aztán 
meg a tekintélytisztelet elvét is érvé¬ 
nyesíteni kell, mint korunk uralkodó 
eszméjét. Például pár esztendeje be¬ 
hoztak a rókabögyösi járásból egy ko¬ 
ponyát, amelynek az volt az egyetlen 
kraniológiai érdekessége, hogy még 
rajta volt az elrothadt sapkának a 
simlidere. Valami Bach-korszakbeli fi¬ 
náncé lehetett, aki nyilván nem a 
maga jószántából feküdt a bucka alá. 
Természetesen kénytelen voltam neki 
azt mondani, hogy menjen csak visz- 
sza érni, és elő se jöjjön ezer eszten¬ 
deig, akkor aztán majd meglátjuk, mit 
tehetünk érte. De arról szó se lehet, 
hogy már most beeresszem az avar 
urak közé, mert ahogy én ismerem 
Őket, azok meg nem tűrnék maguk 
közt a nyugati civilizációt. Nem sze¬ 
retném, ha kalamajka ütne ki a ko¬ 
ponyák közt • és nagy fogcsattogásra 
kellene felszaladnom az emeletre. 

így maguk közt azonban békesség¬ 
ben megvannak az ősök és nagy örö¬ 
mére szolgálnak a múzeumlátogató 
nemzetnek. Vasárnap délelőttönként 
körülveszik őket a népek és eltűnőd¬ 
nek a régi szép időkön. Legnagyobb 
tisztelettel annak a koponyának adóz¬ 
nak, amelynek tetején diónyi csont¬ 
forradások szemlélhetők. Frontviselt 
magyarok azt mondják, hogy nagy 



— Nono, azt én se állítom —mond¬ 
ja engesztelőén a kalapos. — Hanem 
azért ez az illető mégis király volt. 

- Már mért lőtt volna? 

- Azért, lássa, mert vékony a ko¬ 
ponyacsontja. Mindön királyé ilyen. 
Ez attul van, hogy a királyok sohase 
járnak hajadonfővel, még a templom¬ 
ban se töszik le a koronát. 

Erre meg a suszter mondja, hogy 
„nono", ami annyit jelent, hogy ezt, 
mint szakemberi dolgot, a kalapos 
csakugyan jobban tudhatja, mint a 
suszter. 




vitézkedett, fiatalabb surbankó legény¬ 
kék azonban inkább dugott bál-ra gya¬ 
nakszanak, ahol a hadviselő felek sö¬ 
rösüvegekkel voltak főifegyverkezve. 
Egy öreg kalaposmester azonban le- 
pisszenti őket, hogy nem való ilyen 
illetlenségeket locsogni, mikor egy 
valódi királynak az agykoponyája van 
jelöniétben. 

— Nem vélném — húzza össze a 
szemöldökét egy pápaszemes suszter. 
- Az ántivilágban is létezött annyi 
eszük a királyoknak, hogy nem mön- 
tek oda, a holott vereködtek. 


AHUMO: 
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Így okoskodik az ésszel élő ember, 
és így tanulok én magam is. Ingyen 
azonban nem szeretek elfogadni sem¬ 
mit, hanem mit hogy tudok, vissza¬ 
szolgálok. Egy-két soros magyarázó 
fölírás ide, valami magától beszélő 
könyvillusztráció, vagy kezirajz amo¬ 
da, mire hol adódik alkalom. Azt lá¬ 
tom, hogy elolvasnak mindent, és aki 
az egyik vasárnap tanult, az a másik 
vasárnap már tanít. 

A koponyás almáriom fölé Klaatsch- 
nak az az ábrája került, ahol színes 
vonalakkal egymásra van rajzolva a 
jávai majomember, az ausztráliai ős¬ 
ember, a neanderthali ember és az 
európai ember koponyája. Nagyon is¬ 
mert kép, sokfelé megjelent, én a 
Weltall und Menschheit-ből vettem 
ki, ebből a ma már jócskán elavult 
német népszerűsítő munkából, amely¬ 
nek képére és hasonlatosságára ké¬ 
szül i a magyar Műveltség Könyvtára. 
Persze magyar szövegben mondtuk el, 
hogy ez a kép a koponya fejlődését 
mutatja a majomembertől a mai em¬ 
berig. 

Tíz évig ott lógott a képecske a fa¬ 
lon, nem bántotta senki, hiszen ö se 
bántott senkit. 

Vagy két évvel ezelőtt azonban ka¬ 
pok egy névtelen levelet, amely bor¬ 
zasztó mérgesen megtámadt engem 
azért, hogy így sértegettem az emberi 
méltóságot, és azt ajánlja, hogy távo- 
lítsam el onnan azt az istentelen ké¬ 
pet, mert különben így lesz, meg úgy 
lesz. 

Már nem nagyon emlékeztem a 
képre, fölmentem megnézni. A ko¬ 
ponyapiramis tetejéről rám vigyoro- 
dott a társaság doyenje, a csókái kő¬ 
ember ötezer éves csontfeje. 


sturm lehetett ott, ahol ez a férfiú 














Ideges természet 


Balázs-Piri Balázs rajza 


Jfjfyva&éínem ísmrL 

Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Két ember beszélget a kávéházban. 

- Nagyon odavagyok, volt egy szép kis* 
kutyám, és ma elveszett. 

- Tegyen közzé egy apróhirdetést. 

- Céltalan volna. Nem tud olvasni. 

★ 

Egy statisztikus faggatja egy kis falu ta¬ 
nácselnökét: 

- Hányán élnek a helységben? 

- Ezerkétszázhuszonkilencen vagyunk. 

- £s Öt évvel ezelőtt mennyi lakosa volt 
ennek a falunak? 

- Körülbelül ugyanennyi. 

- Hát ez meg hogy lehetséges? — kérdi 
a statisztikus csodálkozva. 

- Ogy, hogy errefelé haláleset ritkán 
akad, amikor pedig egy gyerek születik, 
olyankor rendszerint egy legény is eltűnik 
mindig a faluból... 
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- Tudod, hol hibáztad el, testvér? 
Nem azt kellett volna írnod, hogy 
majomember, hanem azt, hogy ma¬ 
jomcsászár. Még büszkék is lennének 
rá a népek, hogy milyen nagy nem¬ 
zetből erednek. 

Isten látja a lelkem, hogy annak 
idején, mikor a Klaatsch-projekciót a 
falra akasztották, nem gondoltam se 
Darwinra, se Mózesre. Csak arra gon¬ 
doltam, hogy itt mereszkedik egy nagy 
üres fal, amin tanítani lehet, és oda¬ 
tettem azt a képet, ami éppen oda¬ 
illett és a kezem ügyébe esett. Most 
azonban úgy találtam, hogy ez a vo¬ 
nalas kép nem is olyan szemléltető, 
mint amilyennek én gondoltam. 
Könyvvel élő embernek jó, de az írás- 
tudatlan szemet nem kapja meg. Jó 
lenne jobbat találni. Ha névtelen ba¬ 
rátunk azt hiszi, hogy ránk ijesztett, 
az se baj. Hadd örüljön neki szegény, 
hogy milyen rettenetes nagy hamham- 
ham ő. 

Azonban telt-múlt az idő és én 
nem értem rá alkalmasabb képet ke¬ 
resni. Miko* r^óig ráértem volna, ak¬ 
kor már nem engedte a becsület.i 

Tudniillik időközben mind a két 
fölöttes hatóságomnál följelentettek, 
hogy én olyan elvetemedett mordály- 
égetővel árulok egy gyékényen, mint 
Darwin. Még azt is hirdetem írásban 
és képben, hogy n koponya fejlődött. 
Huh! Ha még azt mondanám, hogy 
befelé, befelé, magyarok, itt látható 
az Ádám apánk fiatalkori koponyája, 
azt még csak el lehetne nézni, még 
meg is dicsérhetnének érte. De én 
csak a Pithecanthropust mutogatom, 
az pedig gyanús név. Mi lesz, mi lesz, 
méltóságos urunk? Quo usque tandem, 
kegyelmes urunk? 


No, gondolom magamban, erre én 
is kíváncsi vagyok. Nekem kétféle 
fölöttes hatóságom van, városi és ál¬ 
lami. Ez azért bölcs elrendelésy mert 
így akármelyiktől kérek pénzt, mind¬ 
egyik azt mondja, hogy adjon a má¬ 
sik. A majompörben azonban egyet¬ 
értettek. Nevetett rajta a városi gaz¬ 
dám is, meg az állami gazdám is, és 
egyik se volt hajlandó fejemet venni 
azért, mert a ma élő legnagyobb 
antropológus képet rajzolt a koponya 
fejlődéséről. 

Most aztán jött a nagy ágyú. A 
sajtó útján támadtak nekem, és kemé¬ 
nyen megparancsolták, hogy azt az 
istentagadó és ma már teljesen tudo¬ 



mánytalan képet azonnal távolítsam 
el. Az mégse járja, hogy mikor Dar¬ 
win már az egész világon megbukott, 
a szegedi múzeum még mindig tudós 
gyanánt kezeli ezt a szédelgőt. 

A munkatársaim mindjárt konferen¬ 
ciát rögtönöztek és azon ehatározták, 
hogy nekem erre a cikkre felelnem 
kell. Jaj, mondom, hogy felelhetnék 
én erre? Laikus vagyok én ilyen tudós 
polémiára. Aztán meg elég nekem ak¬ 
kor is írnom, mikor muszáj. Nem érek 
rá arra, hogy a magam gyönyörűségé¬ 
re irkáljak. S ha ráérnék, akkor más 
gyönyörűséget is tudnék. 

Ahogy így osztozunk, gurul be föl¬ 


indultán az a tanárom, aki éppen 
inspekciós volt aznap az emeleten. Li¬ 
hegve szedi a lélegzetet, az arca sá¬ 
padt. 

- Nem kell már disputálnotok, di¬ 
rektor úr, el van már intézve a kér¬ 
dés. 

— Micsoda kérdés? 

- A kép. A koponyás kép. Ellopták. 

Általános fölugrálás. 

- Ellopták? Hogy? Mikor? Kicsoda? 

Nem lehetett tudni semmit. Vasár 

nap volt, nagy tolongás, kevés őr. Va¬ 
laki leügyeskedte a kis képet a fal¬ 
ról, kivette a rajzot az üveg alól. De 
az üveget keretestül visszatette a fal¬ 
ra. Csak a rajzot lopta el elvi alapon. 

Az embereim azt végezték, hogy az 
mindegy, ez mégis lopás. Súlyos lo¬ 
pás, a közvagyon megkárosítása. Rög¬ 
tön följelentést kell tenni a rendőrsé¬ 
gen. Halló! Halló! 

- Megálljunk csak! - akasztom 
vissza a telefonkagylót. — Nem jó lesz 
az így. Azt fogják mondani, hogy rosz- 
szul viseljük gondját a közvagyonnak. 
Meg hogy magunk loptuk meg ma¬ 
gunkat, hogy botrányt csinálhassunk. 
Azt pedig nem éri meg a kép. Külön¬ 
ben se közvagyon volt. A tulajdon 
könyvemet csonkítottam meg érte, ab¬ 
ból vettem ki. Aludjunk rá egyet, em¬ 
berek. 

Aludtunk rá egyet, és másnap a kö¬ 
vetkező felírást tettük bele a keretbe 
az ellopott kép helyére: 

Ebben a keretben egy kép volt, 
amely azt ábrázolta , hogy milyen volt 
a koponya fejlődésének útja a majom - 
embertől a mai emberit. Valaki, aki¬ 
nek a koponyája nem volt fejlettebb, 
mint a majomemberé , kilopta a képet 
a keretből A közgyűjteményeket min¬ 
den tisztességes kultúrember őrizetébe 
ajánljuk! 

A következő vasárnap a fél város 
ott tolongott a képtelen keret körül. 
Bizonyosan ott volt a tolvaj is. Vagy 
másfél hónapig minden vasárnap gyö¬ 
nyörködhetett a munkájában. 

(i9is) 
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Takarékosság a vívósportban 


- Találat! 



Nem közölhető kéziratot 
küldtek; 


D. Mária, Szeged — N. Mag¬ 
dolna, Bp. V., Szt. István krt. 

- dr. S. Béla, Bp. V., Kecs¬ 
keméti u. — M. Tibor Bp. XIX., 
Vöröshadsereg útja — D. Pé¬ 
ter, Bp. XIII., Pozsonyi út - 
F. György. Pereces — K. Lajos, 
Pilis — K. Tibor, Sopron — P. 
Mária, Pécs — O. Ede, Környe- 
bánya, — K. István, Székesfe¬ 
hérvár - D. Róbert, Szolnok — 
B. Edit, Bp. XVI., Jávor u. - 
M. Katalin, Bp. Vili., Biró L. 
u. — F. Johanna, Bp. XII., Al¬ 
kotás u.*— V. László, Bp. XIII., 
Pozsonyi út - L. Béla, Bp. VI., 
Munkácsi u. — dr. L. Józsefné, 
Bp. IX., Tűzoltó u. — N. Zsu¬ 
zsanna, Tiszaszederkény, H. 
Lajos. Dunaharaszti — K. Ilo¬ 
na, Vésztő — S. István, Bük, 

- M. József, Bp. XX., Rákóczi 
u. — B. György Bp. XIII., Szi¬ 
get u. — V. Kálmán, Pápa — 
dr. N. László. Bp. XI.. Mányo- 
ki u. — Cs. Piroska. Bp. V., 
Petőfi S. u. — Sz. Kálmán, 
Kunszentmiklós - Sz. Béláné, 
no. XI.. Mohai út - D. An¬ 
dor. Bp. XIV., Korong u. - B. 
Gyula, Bp. XLIL, Róbert K. krt. 

M. Imre. Bp. XI.. Zenta u. 

- M. G.-né, Kiszombor - P. Já¬ 
nos, Arad — K. O.. Üjpest — 
S. Jenő, Sükösd — B. György. 
Bp. VII.. Akácfa u. — E. Já¬ 
nos, Debrecen — R. Lóránt. Bp. 
Aranka u. — K. Emil, Bp. IX., 
Üllői u. — M. Ottó, Budaörs 

F. Antal, Gátér-tanya - Cs. 
I, ászló. Bp., IX. Üllői út - L. 
Béla, Bp . VI. Munkácsi M. u. 

- J. Pál. Bp., II. Vörőshadse- 
reg út — L. Gyula, Bp., XII Zó¬ 
lyom lépcső — II. György. 
Acsád — Zs. Lászlóné, Bp.. III. 
Hévízi út — B. József, Kalocsa 

- H. Gézáné, Bp., III. Bogdáni 
út - L. Géza. Bp.. VII. Sajó u. 

- T. Lászlóné, Bp.. XII. Orbán- 
hegy - Sz. Béla, Vác - P. Ot- 
tóné. Bp., XX, József A u. - 

G. Sóra, Bp., XII. Bán u. — F. 
Anna, Abony - R. Jánosné, 
Bp.. VII. Klauzál u. - Sz. 
György. Bp.. VII. Wesselényi 
u. - H. Péter. Bp., VII. Rá¬ 
kóczi u. — F. Vera. Szeged 



E heti hirdetéseink 

Húsúéira 



MIKROUN 

JÁTÚKVASüTAT 

X 



kitűnő szórakoztató 
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- A vállalatunk elfekvő tartaléka! 
















































Pontos válasz Várnai György rajza 
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Amikor széles arcvona¬ 
lon folyik a harc az embe¬ 
rek egész napját elrontó 
pesszimizmus ellen, nem 
lenne szabad megfeledkez¬ 
ni arról a célzatosan ború¬ 
látó hírszolgálatról, amely 
az újságok, a rádió és a 
TV tájékoztató tevékeny¬ 
ségét jellemzi. A rengeteg 
végletes, ritka szerencsét¬ 
len hírrel azt a hamis lát¬ 
szatot keltik az emberben, 
hogy a világ lényege a 
közlekedési baleset , a be¬ 
törés, az útonállás, a szél¬ 
hámosság, az ételmérgezés 
és a sajtóhiba. Egy-egy új¬ 
ság elolvasása közben úgy 
érzi magát az ember, mint 
a beteglátogató, akinek a 
kórházban olyan képe ala¬ 
kul ki a világról, hogy 
mindenki beteg, baleset 
érte, veseköve van vagy 
idegösszeomlásban szen¬ 
ved, aszerint hogy az ille¬ 
tőt melyik osztályba vetet¬ 
te a sorsa. 

Itt vannak például a 
közlekedési balesetek. 

Ezekről a leverő kivételek¬ 
ről megemlékezik sajtónk, 
de sajnálja a terjedelmet a 
közlekedés túlnyomóan ör¬ 
vendetes eseményeiről, 
amelyek minden összeüt¬ 
közés vagy más zavaró kö¬ 
rülmény nélkül mennek 
végbe. Vagy: „Ki tud ró¬ 
la?'* címmel riasztó arcki- 


fejezésű fénykép jelenik 
meg a lapokban valame¬ 
lyik szélhámosról, aki be¬ 
csapta embertársait. De 
hol vannak azoknak a be¬ 
csületes, derék emberek¬ 
nek a fényképei, akik sen¬ 
kit sem csaptak be? Vagy 
csak szélhámossággal le¬ 
het elérni, hogy egy kicsit 
népszerűsítsék az embert? 

„Gázolt, majd cserben¬ 
hagyta áldozatát!” — har¬ 
sog a cím. Mennyivel 
megnyugtatóbb lenne, 

mennyivel inkább vissza¬ 
adná az emberiségbe ve¬ 
tett hitünket, ha ezt olvas¬ 
hatnánk: „Nem is gázolt, 
de ha gázolt volna, akkor 
sem hagyta volna cserben 
áldozatát X. Y.” Ezrek és 
ezrek vannak, akik nem 
vezetnek ittasan, megad¬ 
ják az elsőbbséget és ide¬ 
jében fékeznek, de ezeket 
az embereket háttérbe 
szorítja tisztességük és hu¬ 
manizmusuk, mert a hír¬ 
név csak akkor emeli őket 
szárnyára, ha letérnek az 
erény és a fegyelmezett 
közlekedés útjáról. 

A kivételes, szomorúan 
rendhagyó esetekről be¬ 
számolnak lapjaink, de va¬ 
jon miért nem írják meg, 
ha az ember éppen nem 
sikkaszt, nem tör be és 
r\em útonáll. Pedig min¬ 
denkinek jólesne, ha fel¬ 


figyelnének tisztességes 
magatartására. A pesszi¬ 
mista hírközlés különben 
külpolitikai tekintetben is 
megfigyelhető. Sohasem 
lehet olvasni a grönlandi 
helyzetről. Miért? Mert 
eszkimó tábornokok nem 
ragadják magukhoz a ha¬ 
talmat puccs segítségével? 
Vagy itt vannak a csilla¬ 
gászok. Csak akkor figyel¬ 
nek fel, ha valamelyik 


£ r ffir / \ - 'L •«, 


csillag felrobban. Akkor 
izgatottan jelentik obszer¬ 
vatóriumról obszervató¬ 
riumra, hogy ilyen szuper¬ 
nóva, olyan szupernóva. 
Miért? Az olyan nagy bűn, 
ha egy csillag fegyelmezet¬ 
ten kering, és nem robban 
fel? 

Optimistább hírszolgá¬ 
latot! 

Feleki László 


r&r masam* vimmamm 


Primőr 






















































Alkalmas pillanat 



- Most már egészséges, asszonyom, de meg három napi pihe¬ 
nőre lenne szüksége. 

- Akkor tessék munkába engedni! 



- Na, most végre megkérheted a kezemet. . . 


f 
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Sértett önérzet 



- Boldoguljanak nélkülem! . . . 



.. ugyanaz illegalitásban. 


i 


•sík. 



BÁTORSÁG 


A bátorság egykor első- 
sorban harci erény volt. 
Ki minél több embernek 
nyisszantotta el a nyakát 
vagy kólintotta fejbe, annál 
bátrabbnak számított. Sze¬ 
rencsére, ma, az effajta bá¬ 
torság kezd kimenni a di¬ 
vatból, és helyébe lép a 
mindennapi, mondjuk, ci¬ 
vil-bátorság. Mert a ta¬ 
pasztalat azt mutatja, hogy 
a mindennapi életben is 
állandó szükség van bátor¬ 
ságra. 

Ennek megnyilvánulási 
formája igen sokféle lehet. 
Hogy csak egy példát 
mondjak, nem csekély bá¬ 
torságról tesz tanúbizony¬ 
ságot az, aki a villamoson 
a szomszédja újságjába 
beleolvas, és ha az tovább 
akar lapozni, megfogja a 
kezét, mert 6 még nem 
végzett. 

Hiszen jó, jó, Toldi Mik¬ 
lósnak is szüksége volt né¬ 
mi bátorságra, mikor meg¬ 
birkózott a farkasokkal, 
de mi ez ahhoz képest, 
mint egy gyenge lapra a 
piros ultit bemondani. Be¬ 
mondani és megcsinálni! 

Bátorság kell egy unal¬ 
mas értekezleten nem ásí¬ 
tani, és ugyanazt, amit 
már előtted tízen is el¬ 
mondtak, nagy lendülettel 
újra előadni, mintha most 
találtad volna ki. Igen 
nagy bátorság kell a ruha¬ 
tári tolongásban főnökö¬ 
det teljes erővel hátba vág¬ 
ni, és utána bocsánatért 
hebegni, mert azt hitted, 
hogy Kovács barátod van 
előtted. 

O. és még hányfélekép¬ 
pen lehet bizonyságot ten¬ 
ni a bátorságról! Hogy 
még néhány példát említ¬ 
sek, nagy bátorság kell 
dán nőnek magyarul ud¬ 


varolni, a rostélyost, ha 
rágós, a vendéglőben visz- 
szaküldeni, lyukas haris¬ 
nyában cipőt vásárolni, 
eszpresszóban szerelmes 
pár asztalához leülni, és azt 
állítani, hogy érted a mo¬ 
dern költők verseit. Rend¬ 
kívüli bátorság kell csúnya 
nőt megcsókohii, mert az 
feltétlenül visszaadja. 

Elismerést érdemel an¬ 
nak az embernek a bátor¬ 
sága, aki mint vendég a 
rossz feketére azt mondja, 
hogy soha az életben nem 



ivott jobbat. Nemkülönben 
dicséretet érdemel bátor¬ 
ságáért az a kibic, aki — 
elunva a játékos töprengé¬ 
séi — kiragad kezéből egy 
lapot és az asztalra csapja. 

Természetesen a bátor¬ 
ságnak is megvannak a ha¬ 
tárai. Van olyan bátor em¬ 
ber, aki a Balatont átúsz- 
sza, vagy az autóbuszban 
10 filléresekkel fizeti ki a 
jegy árát, de olyanról még 
nem hallottunk, aki a 
Közértben, ha 10 deka lip¬ 
tóit vásárol, és a mérleg 
csak 9-et mutat, ki merte 
volna nyitni a száját, No de 
ha már van olyan bátor 
ember, aki nem fél az űr¬ 
ben sétálni, majd csak 
akad ilyen is. 

Bízzunk a jövőben. 

Balázs l^ándor 
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Miből vették észre. 

Nem köszönt vissza a jeges. 

B. E. 

^ Megszólított egy vadidegen nő, 
este, a Rákóczi téren. 

* D. F. 


hogy itt a tavasz? 

Tegnap megfordultam az utcán a 
saját feleségem után. ^ 

A házban, ahol lakom, befejezték a ka¬ 
zán javítását. 


Az alábbi költségvetésből: 

egy új kosztQm 2100,— 

a kosztümhöz való cipő 350,- 
a cipőhöz való táska 450,- 
a táskához való kesztyű 100,- 
összesen: 300 Ö,- 

F. Gy. 


A tévé-híradóban egyre több a 

traktor , ^ 

M. Gy. 

Olvastam az újságban. 

P. L. 


I 


* 


m 





- Drágám, nekem nem az ellen van 
kifogásom, hogy ágyban kívánod a reg¬ 
gelit, csak az ellen, hogy mindenáron 
az ebédlőben akarsz reggelizni! 

(A londoni „Daily Mirror' , -0ól) 


Egyik pillanatról a másikra feltűnt 
nekem, hogy Földünknek a Nap kö¬ 
rüli keringése és a tengelydőlés kö¬ 
vetkeztében évszakváltozás állt be. 

F. L. 


Befizettem a Jövő évi tüzelőmet. 

S. P. 

Bizseregni kezdett a vérem. 

T. L. 



- Nézd csak meg, fiacskám, nem csináltak már megint valamit ezek 
a gyerekek? 

(A londoni „Daily Mirror’-ból) 























































Vérszerződés 


Várnai György rajza 


Érdeklődés 
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- Mondd, madárkám, ti mennyi nyelvpót¬ 
lékot kaptok egy idegen nyelv után? . . . 



í EZT is FÚJJAK. 
azt is fújjak? 


Az Esti Hírlap március 
27 -i számában olvastuk, 
hogy fogadást rendeztek 
Louis Armstrong és 
együttesének tiszteletére 
a Német Demokratikus 
Köztársaság fővárosában, 
és Armstrongnak marci¬ 
pán-szaxofonnal díszített 
tortát nyújtottak át. A 
közölt kép viszont azt az 
örökbecsű pillanatot áb¬ 
rázolja, amint a világhírű 
néger dzsessztrombitás 
nem marcipán-szaxofont, 
hanem pisztont kap tisz¬ 
telőitől. 



A Népszava szerint a 
fekete műanyagfóliával 
bevont földeken azért 
érik be hamarább a sza¬ 
móca, mert erősebb a 
napsugárzás. A napsugár¬ 
zás erősségét meteoroló¬ 
giai és kozmikus ténye¬ 
zők határozzák meg, eze¬ 
ket sem műanyagfóliával. 


sem ráolvasással befolyá¬ 
solni nem lehet Sajnos, 
ezen a szakterületen is ér¬ 
vényes a tantétel, . mely 
szerint nem a farka csó¬ 
válja a kutyát, hanem 
fordítva. 


KI A NORMÁLIS! 
EMBER? 


A Hétfői Hírek egy 
harmadfél méteresre nőtt 
embernek szomorú sorsát 
ecsetelte azzal, hogy a sze¬ 
rencsétlen óriásnak négy * 
szer annyi élelmiszerre 
van szüksége, mint egy 
normális embernek: reg¬ 
gelire két liter kakaó, 10 

lágytojás mellé fél kiló 
vajat és két kiló kenye¬ 
ret eszik meg. Aki ennek 
a negyedrészét fogyasztja 
cl, tehát a kakaó és lágy- 
tojás mellé egy és egy ne¬ 
gyed tábla vajat ken fel 
fél kiló kenyérre, és ezt 
a halom vajas kenyeret 
meg is eszi: lehet, hogy 
normális ember, de hova¬ 
tovább nem lesz az, és 
még az Extra Áruházban 
sem talál olyan nadrágot, 
mely - a kedvére való. 


Vonzó kiszolgálás 



— Ugyanazt racgcgyszcr, kisasszony! Borotválás, hajvágás, 
pitralon, mosás, brillantin . . . 
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XXL évfolyam 16. sr^ám 


Ára: 1 forint 


196 /. április zz 



Dalázs-Piri Balázs rajza 


— Mi történik itt? 

— > 1 * igazgatónkat áthelyezték 
én magával kell vinnie 
az elfekvő kénzleteket in... 
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HALLOTTUNK EGY VICCET 

- Beszélő ^ papagájuk van? - 
kérdi a vevő az állatkereskedés- 
bcn. 

- Van, kérem, ezt a kék szí¬ 
nűt ajánlom, megkaphatja egy 
százasért. 

- Nem lesz az sok? 

- Dehogy, kérem, száz szót 
tud 

— Es az a másik, az a zöld? 

- Kétszáz az ára, kétszáz szót 
tud. 

- A sárga ott a szélén? 

- Háromszázért eladó, de fi¬ 
gyelmeztetem, egyetlen szót 
sem tud. 

- Hát akkor miért olyan 
drága? 

- Hja, kérem, ő annak a má¬ 
sik kettőnek a főnöke . . . 


m 


Férfiúi felsőbbrendűség 



iNn latod, hogy nem tudod felvenni velem a versenyt! 





A bclyeggyüjtemcny és az óvatos kislány 
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A rádió „Ünnepi tombo- 
la*’ című műsorában töb¬ 
bek közt ez a műsorszám 
is szerepelt (idézek): 
„Liszt: La campanella." A 
szűkszavú címből nem de¬ 
rül ki, hogy a szóban forgó 
zeneszómban egy Niccoló 
Paganini nevű olasz hege- 



goraszonátájat okarinára 
írta át, a mű ífy szerepelt 
a hangversenyei:: „Beetho¬ 
ven—Naspolya: Appassio- 
nata.” 

* 

Még egy rádiótárgyú ja - 
v>aslat. Mivel a különféle 
fejtörők után most már 
fültörő is van, én is java¬ 
solnék egy új számot 
,,Hastörő ” címmel. Túrós 
Lukács szerkeszthetné, s a 
hallgatóságnak különféle 
ételeket kellene kitalálnia. 


dűmuvesz és zeneszerző is 
közreműködött. ö írta 
ugyanis a számot, Liszt 
Ferenc pedig zongorára ír¬ 
ta át Paganini hegedűszó¬ 
lóját. 

Hogy egy példát említ¬ 
sünk; amikor Naspolya La¬ 
jos Beethoven F-moll zon- 


f. I. 






















































































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Hétvégi kikopcsolódds Hegedűs István rajza 


TAKARÉKOSKODOM 
A DICSÉRETTEL 

Nem dicsérem meg a 
Nyomtatványellátó Vál¬ 
lalatot, amely körlevél¬ 
ben értesítette a válla¬ 
latokat, hogy a „Kor¬ 
mányhatározat alapján 
1965. évben az 1964. év¬ 
hez viszonyítva, 15%- 

kai kell az ügyviteli 
nyomtatványok felhasz¬ 
nálását csökkenteni”. 

Ügy látszik, a Nyom¬ 
tatványellátó azt hiszi, 
hogy minden vállalat 
dőzsölt a nyomtatvá¬ 
nyokkal és ideje a fe¬ 
jükre ütni. Biztos va¬ 
gyok benne, hogy van¬ 
nak vállalatok, ame¬ 
lyek a múlt évben sem 
rendeltek többet, mint 
amennyire szükségük 
volt. S ahol lehet taka¬ 
rékoskodni, ott is az il¬ 
lető vállalatra kellene 
bízni, hogyan tud taka¬ 
rékoskodni, hiszen csak 
a helyszínen tudják, 
hogy hol szorít a cipő. 

Különben a Nyomtat¬ 
ványellátó is kiveheti 
a részét a takarékos¬ 
ságból, például az eddig 
egyféle megrendelés he¬ 
lyett ne kérjen négyet, 



továbbá a megrendelés 
értékét ne a megrende¬ 
lővel számíttassa ki, 
mert ez egyáltalában 
nem az eladó dolga. 

A takarékosság az 
egész ország ügye, de 
az ilyenféle takarékos¬ 
kodás esetleg drága 
mulatság lehet , s ahogy 
a Ludas művészei meg¬ 
rajzolták: drágább a le¬ 
ves , mint a hús. 

Az ötvenes évek ele¬ 
jén volt üzem, amely 
kiírta a kapujára: „Fel¬ 
ajánlásban 30 százalék¬ 
kal fokozzuk az ébersé¬ 
get!'’ Én azt ajánlom a 
Nyomtatványellátó Vál¬ 
lalatnak, hogy legalább 
15 százalékkal csök¬ 
kentse a bürokráciát. 

Veress Péter 

XIV., Mogyoródi út 71/b. 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

A TUDOMÁNY 

Rövid hírccske adta tud¬ 
tunkra a Belkereskedelmi 
Minisztérium Élelmiszer Fő- 
igazgatósága tudományos 
vizsgálatainak eredményét. E 
megfigyelések szerint - ol¬ 
vashattuk — a kávé három 
nappal az ő megpörkölése 
után válik a legélvezete¬ 
sebbé, akkor adja ki az igazi 
zamatát, nem pedig tüstént 
a megpörköltetése után, mi¬ 
ként ezt sokan hitték és állí¬ 
tották. Most azonban a tu¬ 
dományos kutatás leleplezte 
ezt a téveszmét, és utat mu¬ 
tatott a kávézás legélvezete¬ 
sebb formájához. 

De a legeslegmegindítóbb 
a híradás másik fele, mely¬ 
ből kitűnik, hogy a tudomá¬ 
nyos következtetésekkel ko¬ 
operáló kereskedelem miként 
hangolja egybe a maga fel¬ 
adatát például e jelen eset¬ 
ben,^ a kávékutatások idő¬ 
szerű megállapításaival a fo¬ 
gyasztás területén. A hírecs- 
ke ugyanis azt az intézke¬ 
dést közli végül az olvasók¬ 
kal, hogy a FŰSZERT Válla¬ 
lat máris intézkedett, hogy 
ezután 72 órás pörkölésű ká¬ 
vét is szállítson a boltokba. 

A tudományos megállapí¬ 
tás lehet, hogv helyes. De az 
intézkedés híre azért meg¬ 
indító, mert a FUSZÉRT 
Vállalat megtehette volna azt 
is, hogv a boltosokra bízza 
az egészet, mondván: ha a 
boltos rokonszenvezik a vá¬ 
sárlójával, akkor legfeljebb 


DIADALA 



nem az aznapi pörkölésű, ha¬ 
nem a három nappal ré¬ 
gebbi keletű kávéját ajánlja 
a vevőnek. Sőt, még ciniku- 
sabban, egyszerűen a vevőre 
is háríthatta volna a felelős¬ 


séget, hogy az abból a kávé¬ 
ból főzzön magának oda¬ 
haza - ha éppen háromna¬ 
pos kávéra van kedve —, 
amelyet három nappal előbb 
vásárolt magának, az aznap 
vásárolt kávét pedig tegye el 
holnaputánra. 

A tudományos szenzáció¬ 
ból tehát egy dolog kétségte¬ 
len: a boltokba ezentúl nem¬ 
csak frissen pörkölt kávé ke¬ 
rül majd, hanem kétnapos 
késéssel is szállítanak friss 
pörkölt kávét. Az Ötlet erősen 
emlékeztet Karinthy Frigyes 
egyik remekbe szabott ál-ta¬ 
lálmányára, egy megnyom¬ 
ható gombra, melynek meg¬ 
nyomására kiugrik egy má¬ 
sik gomb, amelyet szintén 
meg lehet nyomni. 

S. P. 



































- Di.a kávéfőzőt betetted a n\c- 

regkápába? 


Elszánt ügyfél 



- Megnézem, hol akadt cl a panaszom ... 


Sportszálló épül Budapesten 




Az asszony körülné¬ 
zett az új lakásban. Két 
szoba-hali, összkomfort. 
Régi és új bútorok, sző¬ 
nyegek. Minden a he¬ 
lyén. 

— Végre már komplett 
lenne, de... — szólt a 
férjének vasárnap este¬ 
felé, amikor a sok rum¬ 
lival járó költözködés 
után rendet csináltak 
otthonukban. 

— Mi az, hogy „de”? 

— szisszent fel a férj. 

— Neked mindig van 

valami „de” ... Minden 
rendben van, „de” ... 
Ez most nagyszerű, 
„de” ... Állandóan 

csak: „de” ... Hát most 
mondd meg nekem, hogy 
ebben a kellemes és jói 
berendezett összkomfor¬ 
tos lakásban, mi az a 
„de”?!... 

Férjének ingerült 
hangja nem hozta ki a 
sodrából az asszonyt, za¬ 
vartalanul válaszolt: 

— Egy kovácsoltvas 
virágállvány kellene ide 
a fűtőtest elé. Ha én 
olyan gyárban lennék 
főkönyvelő, mint ami¬ 
lyenben te vagy, akkor 
nekem már régen lenne 
egy szépmívű, ková¬ 
csoltvas virágállvá¬ 
nyom, vagy akár kettő. 
Sőt, még egy komplett 
dohányzókészletem is, 
vörösrézből. 

— Mindjárt patiná¬ 
val ... 

— Hiába gúnyolódsz! 
Pontosan olyant szeret¬ 
nék. Patinásat! Van ott 
hulladék elég ... 

* 

Gyárbamenet még az 
autóbusz kerekei is az 
asszony szavait zakatol¬ 
ták a fülébe: „Van ott 
hulladék elég, van ott 
hulladék elég”. Amikor 
leült az íróasztalához, 
még mindig nem szaba¬ 
dult a gondolattól: „Van 
ott hulladék elég, van 
ott hulladék elég ...” A 
hulladék egyre jobban 
izgatta a fantáziáját. 
Felvette a házitelefont 
és magához kérette a 
művezetőt: 

— Egy kis baráti se¬ 
gítségre kérném, szaki- 
kám — szólt, miközben 
hellyel kínálta a műve¬ 
zetőt. — Az új laká¬ 
somban egy kovácsolt¬ 
vas virágállványra len¬ 
ne szükségem. Nem va¬ 
lami nagy méretűre. 


Elég ha nyolc-tíz cserép 
fér rá fölül és ugyan¬ 
annyi alul. Szóval két 
polcos kellene. Termé¬ 
szetesen csak hulladék 
anyagból... 

— Képzelem, milyen 
nagy gond egy új lakás, 
— nyugtázta a kérést a 
művezető. — Egy hét 
múlva szállítom. 

— Költségtérítéssel. 

— Ne tessék viccelni! 
Van itt hulladék anyag 
bőven. Ez lesz az én 
ajándékom az új lakás¬ 
ba. 

— Egy komplett do¬ 
hányzókészletet is ígér¬ 
tem a feleségemnek. 
Vörösrézből, patinával. 

— Tessék megnyug¬ 
tatni a nagyságos asz- 
szonyt. Az is meglesz 
akkorra. 



— De hangsúlyozom, 
térítéssel! 

— Ugyan! Akad itt 
rézhulladék is ... 

* 


A művezető a nagy¬ 
műhelyből üvegfallal 
leválasztott szobájába 
invitálta a csoportveze¬ 
tőt: 

— Szakikám! Két íz¬ 
léses kovácsoltvas vi¬ 
rágállványt kell készí¬ 
tenünk. Nem nagyokat. 
Elég, ha nyolc-tíz cse¬ 
rép fér rájuk fölül és 
ugyanannyi alul. A szé¬ 
leket egy-egy nagyobb 
cseréptartó zárja le. 

— Semmi akadálya. 

— Kellene még két 
komplett dohányzókész¬ 
let is. Vörösrézből, pa¬ 
tinával. 


— Sürgősen hozzáfo¬ 
gunk. 

— Tudja, egy kis fi¬ 
gyelem a gyár részé¬ 
ről .. . Olyan reprezen¬ 
tációféle. Világos!? 


— Világos. Az anya¬ 
got majd megorganizá¬ 
lom. 


hogy kizárólag hulla¬ 
dékból ... 

— Világos. 

* 

A csoportvezető meg¬ 
kereste Kovács Jánost a 
nagyműhelyben. Azt 
tartják róla, aranyból 
van a keze, bár e pilla¬ 
natban tömegmunkán 
dolgozik. 

— Kovács szaki! 

Most mutassa meg, 
hogy művésze a szak¬ 
májának! Három re¬ 
mekbe szabott ková¬ 
csoltvas virágállványt 
kellene készíteni. Ne le¬ 
gyenek nagyok. Nyolc¬ 
tíz cserép * férjen rá 
mindegyikre fölül és 
ugyanannyi alul. A szé¬ 
leket egy-egy nagyobb 
cseréptartó zárja le. 

— Ennyi az egész? 

— Három komplett 
dohányzókészlet is kell 
még. Vörösrézből, pati¬ 
nával ... 

— Meglesz. A hamu¬ 
tartót majd jó mélyre 
kalapálom, hogy a szi¬ 
var is elférjen benne. 

— Helyes. De nem 
kell nagydobra verni a 
dolgot. Egy kis figyelem 
csupán a gyár részéről. 
Olyan reprezentációfé¬ 
le ... 

A hulladék anyagot 
már nem is említette. 
Mégiscsak furcsa volna 
reprezentációs munkát 
hulladékból készíteni. 


Eltelt egy hét, és Ko¬ 
vács szaki egy remek¬ 
be szabott kovácsoltvas 
virágállvánnyal lepte 
meg a feleségét. Tíz cse¬ 
rép fért rá fölül és 
ugyanannyi alul. Mind 
a két sort telerakták pi¬ 
ros muskátlival. A szé¬ 
leket egy-egy nagyobb 
cseréptartó zárta le. Ide 
két dúslombú aszpará¬ 
gusz került. És meglep¬ 
te még az asszonyt egy 
komplett dohányzókész- 
lettel vörösrézből, pati¬ 
nával. A mélyre vert 
hamutartóban elfér 
még a Havanna szivar 
is. 

— Olyan reprezentá¬ 
cióféle — magyarázta 
a feleségének. — Három 
ilyen garnitúrát készí¬ 
tettem. Az enyém lett a 
negyedik ... 

Földes György 


Figyelmeztetem, 



























































Tavaszi munka 






Nem közölhető 
kéziratot küldtek: 

L. Géza, Bp. VII., Sajó u. — 
R. János, Bp. XI., Erőmű u. — 
V. László, Kaposvár. — Cs. Ju¬ 
lianna, Kisszállás. — H. György, 
Acsád. — D. Ferenc, Bp. XI., 
Ulászló u. — Jeney Ibolya, Bp. 
Xin., Csángó u. — H. János, 
Sárvár — M. Imre, Bp. XI., 
Zenta u. - S. Ferenc. Bp. XIX., 
Ady Endre út. - H. Imréné, 
Ászár. - K. Sándomé, Miskolc. 

— S. István, Bük. — s. Márton, 
Kakasd. — T. Attila, Bp. XÜL, 
Kresz G. u. - P. Károly, Bp. 
XIII., Vág u. - Z. D. Vác. 

— P. Lajos. Bp. XX.. — Sz. 
György, Kunhegyes. — I. I. Fót. 

— R. János. Bp. XI.. Erőmű u. 
G. Jenő. Mátészalka - K. Má¬ 
ria, Bp., XI. Tétényi út — 
K. Lajos, Csongrád. 


- Anyu, ígérem, hogy a jövő héten 
kijavítom v . 


HÚSVÉTI VICCEK 


Tűz van! 




- Köszönöm, nincs szükségem a segítségedre, 
új eljárást dolgoztam ki . . . 


Az egykedvűség teteje 






Tavaszi 


- Látod, Julis, mégiscsak jobb a suba, mint az orkánkabát... 



- Tudom is én, hogy itt ki beszél... 



































































Hazárdjátékot lepleztek le a Pentagonban 

c.eró Sándor rajzó (ÚJSÁGHÍR) 



Az igazi hazárdjáték 


Hl A BÜROKRÁCIÁVAL! 

MEGNYUGTATTAK. 


E 
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S251KCE 

TRAQÉDIA 

(Történik a Körút és valamelyik utca kereszteződésénél.) 


Ez év februárjában az egyik 
miskolci szaküzletben 380 
forintos örökáron vettem ma¬ 
gamnak egy propán-bután- 
gázzal működő „sportfőzőt". 
Kérdésemre az eladó meg¬ 
nyugtatott, hogy a gáz be¬ 
szerzésének semmi akadálya 
nem lesz. Mikor azonban a 
miskolci ÁFOR cseretelepén 
töltött palackot akartam be¬ 
szerezni, azt a felvilágosítást 
kaptam: nekik kellene ugyan 
árusítaniuk, de nem is emlé¬ 
keznek rá, mikor kaptak 


utoljára, pedig állandóan sür¬ 
getik. Azóta hetenként két- 
szer-háromszor érdekődöm 
náluk telefonon, de a válasz 
mindig ugyanaz: nincs! 

Engedjék meg, hogy több 
póruljárt vevőtársam nevé¬ 
ben megkérdezzem az illeté¬ 
keseket: miért hoznak for¬ 
galomba olyan cikkeket, 
amelyekhez az üzemanyagot 
nem tudják biztosítani? 

Trux Béla 

ÍJoldva, 

I)ó/sa Gy. u. 20. 


BÁLLÁ: Jó napot, Kolozs! 
Hogy van? 

KOLOZS: Ne is kérdezze. 
Megőrülök. Annyira üldöz 
a balsors. Ezt nem lehet 
kibírni. Es maga? 

BÁLLÁ: Tegnapelőtt kigyul¬ 
ladt az érdi nyaralóm. Po¬ 
rig égett az egész. 

KOLOZS. Kellemetlen. De 
ezt hallgassa meg. A válla¬ 
latnál, ahol dolgozom, fü¬ 
lembe jutott, hogy a ke¬ 
szeg Seregély azt mondta 
rólam: fafejű! Csak azért, 
mert én egy fizetési osz¬ 
tállyal feljebb kerültem. 
Na de gondolhatja, cn sem 
hagytam magam. Nem 
olyan fából faragtak . . . 

BÁLLÁ: Igaza van. Képzelje 
el, nekem meg a viruló 
tizenkilenc éves lányom 
megszökött egy fizetőpin¬ 
cérrel. Azt sem tudom, hol 
van. El-e, hal-e? 

KOLOZS: Bosszantó. Szóval, 
odaállok a Seregély elé, és 
azt mondom: Maga ter¬ 
jeszti rólam, hogy fafejű 
vagyok? Maga, aki 30 évvel 
ezelőtt csak miniszteri en¬ 
gedéllyel ment át az érett¬ 
ségin! 

BÁLLÁ: Tói odamondott ne¬ 
ki. Látja, én nem találtam 
szavakat, amikor megtud¬ 
tam, hogy az autómat, 
amire keservesen kupor- 
gattam a pénzt, ellopták. 

KOLOZS: Ez még mind sem¬ 
mi. De hogy jövök én ah¬ 
hoz, hogy a munkahelye¬ 
men azt terjesszék rólam, 
fafejű vagyok? Majd szét¬ 
robbanok, ha csak rágon¬ 
dolok. 


BÁLLÁ: Nekem meg beázott 
a lakásom. Csőrepedés van 
nálunk. Motorcsónakon 
közlekedünk a konyhából 
a szobába. 

KOLOZS: Kissé idegesítő le¬ 
het. De ide figyeljen! Meg¬ 
tudtam, hogy a csúnya Pal- 
kóciné is azt mondta, hogy 
fafejű vagyok. 

BÁLLÁ: Én meg tegnap tud¬ 
tam meg, hogy a felesé¬ 
gem, aki mindenem volt, 
1948 óta egy bajuszos ben¬ 
zinkútkezelőhöz jár min¬ 
den hétfőn, szerdán és pén¬ 
teken. 

KOLOZS. Zsenáns. És akkor 
azt mondtam, kikérem ma¬ 
gamnak, hogy fafejú va¬ 
gyok. Higgye el, ott tar¬ 
tok, ha nem keresnék ilyen 
jól, már nem is volna ked¬ 
vem élni. 

BÁLLÁ. Nekem meg ellop¬ 
ták a villamoson a meg¬ 
takarított húszezer forinto¬ 
mat. Ebben a hónapban öt 
forintom maradt kosztra és 
ruházkodásra. No csak, ne 
legyen elkeseredve. Fel a 
fejjel! Majd csak minden 
jobbra fordul. 

KOLOZS: Könnyű magának. 
Mi gondia van?! (összeros- 
kadva el.) 

BÁLLÁ (részvevőén utána- 
bámul, aztán kemény oka - 
rással indul úi utak, úi cé¬ 
lok felé). 

KOLOZS (összetörtén ván¬ 
szorog, és nem lát kiutat 
ebből a tragédiából). 

Függöny 

Galambos Szilveszter 


Reprezentáció 


















































C/Yüj IÖQEI ÖK 


Közeledési kísérletek 


Szűr-Szabó József rajza 


Nem tudom, észre vették-c 
már: az utóbbi hetekben új¬ 
fajta gyűjtő-szenvedély ütötte 
fel a fejét szép fővárosunk¬ 
ban. Aki csak valamit is ad 
tősgyökeres pcsti-mivoltara, 
darabokat gyűjt a Nemzeti 
Színházból. 

Olyan is, aki azelőtt a 
Nemzeti egyik darabjára se 
figyelt oda, most lázasan sza¬ 
ladgál, hogy legalább egy 
darabhoz hozzájusson. No 
nem valamelyik már leját¬ 
szott Shakcspcarc-drámához, 
netán egy görög klasszikus¬ 
hoz. Nem. ök az épület va¬ 
lamelyik darabjára pályáz¬ 
nak, lehet az akár egy er¬ 
kély, akár egy kariatid, leg¬ 
rosszabb esetben megelégsze¬ 
nek a párkány egy kiugrójá¬ 
val vagy az esőcsatorna pár 
centijével. Egy barátom dia¬ 
dalmas trófeaként büszkélke¬ 
dik Major Tamás öltözői 
székének bal hátsó lábával, s 
a szomszédban albérlősködő 
fiatal házaspár abban re¬ 
ménykedik, hogy nemi után¬ 
járással sikerül megszerez¬ 
niük egy második emeleti 
páholyt, s akkor azonnal be¬ 
költöznek. Van, aki vitrinje 
legfeltűnőbb helyen Kállay 
Ferenc utolsó mnsztixos-üve- 



gét őrzi, más számára már 
csak a honfibú maradt: le¬ 
bontják a Nemzeti Színház 
épületét, oda az igazság, oda 
a magyarság! 

Persze, ereklyét szerezni a 
már csaknem szétszedett épü¬ 
letből nem könnyű: a lakos¬ 
ság a színészeket környékezi 
meg, színészek a robbantást 
végző katonaságot, azok az 
utcai járókelőket, és így to¬ 
vább : körbe-körbe. 

Szégyellem bevallani: jó¬ 
magam végképp lemaradtam 
a versenyfutásban, még egy 
elárvult púderpuffnim sincs 
a Nemzeti Színházból (leg¬ 
feljebb egy levelem, amely¬ 
ben még a régi cím alól uta¬ 
sítják vissza legújabb dara¬ 
bomat!). 

De azért kifogtam honfi¬ 
társaimon. Sikerült szerez¬ 
nem egy darabot a Nemzeti¬ 
vel szemben levő Éjjel-Nap¬ 
pal Közért élclmiszcrpultja 
műmárványából. Észrevét¬ 
lenül. suttyomban törtem le 
a sarkát, egy óvatlan és 
zsúfolt pillanatban. 

Ma még ugyan jóformán 
semmi értéke sem lesz. 

No de majd nyárra, ami¬ 
kor harmadszor bontják le 
"i berendezést! 

Rácz György 



arátom, aki kitűnően 
beszél angolul , nemrégen 
megismerkedett egy szép , 
vidám és független nővel, 
akit az isten is arra terem¬ 
tett , hogy bearanyozza ba¬ 
rátom magányos életét. A 
megismerkedésük, ha nem 
is a leghibátlanabb szokás¬ 
jog szerint történt , mégsem 
lehet elítélendő: egy zenés 
étteremben kezdődött a 

beszélgetés közöttük , mi¬ 

után asztalszomszédságban 
ültek egymással, s a leány 
egy angol nyelvleckével bí¬ 
belődött , melyet a bará¬ 
tom később kikérdezett tő¬ 
le, és szívesen gyakorolta 
vele a helyes kiejtést, egé¬ 
szen a záróráig. 

Jutka — néhány nap 

múlva én is megismertem 
őt — tiszteletre méltóan 
céltudatos, egyenes és nyílt 
lelkű nő volt, olyan, aki az 
életét a maga határozott 
elképzelései szerint élte és 
irányította. Az a jó barát¬ 
ságon túlmenő kapcsolat, 
ami barátom és Jutka kö¬ 
zött kialakult , a kölcsönös 
rokonszenv mellett a 

leánynak azzal a határo¬ 
zott elképzelésével is páro¬ 
sult, hogy az angol nyel¬ 
vet, melyet nemrégen kez¬ 
dett tanulni, most a bará¬ 
tom segítségével imponá¬ 
lóan gyors tempóban fogja 
majd elsajátítani. 

Kétségtelen tapintatlan¬ 
ságot követek el a továb¬ 
biakban. de nem tudom 
megállni , hogy le ne ír¬ 
jam, hogyan megy végbe 
— barátom elbeszélése 
alapján — egy bizalmas 


wmm 



találkozás közte és Jutka 
között, 

A leány belép hozzá, 
csupa kedvesség és ragyo¬ 
gás. Elhelyezkedik a fotel¬ 
ban, formás lábait maga 
alá húzza, s igy szól: 

— My father is sitt ing 
on a chair. Atyám a szé¬ 
ken ül. Is your grand- 
mother loo sitting on a 
chair? Az ön nagyanyja is 
a széken ül? 

Barátom kitölti a fekete¬ 


Barátom apró puszik kö¬ 
zött azt dorombolja a kis 
fülecskéjébe: 

— Nem, édesem, móku¬ 
som, a kerti székben a fivé¬ 
rem szokott aludni. Atyám 
ebéd után elszív egy pipát. 

Jutka a száját nyújtja, és 
a csók után barátom ha¬ 
ját borzolva így szól: 

— Én délután aludni 
szoktam. Te délután alud¬ 
ni szoktál, ő délután alud¬ 
ni szokott. Mi délután 
aludni szoktunk ... mi az, 
hogy cipő? 

— Shoe — mondja a ba¬ 
rátom. 

— Lehúzni? 

— Take off — mondja a 
barátom. 

— 1 take off my shoe. 



kávét, Jutka mellé ül a fo¬ 
tel karfájára és azt feleli: 

— No, darling, my 
grandmother is standing in 
front of the window. Nem, 
drágám , az én nagyanyám 
áll az ablak előtt. 

Gyengéden átöleli a le¬ 
ány vállát, mellé csúszik a 
fotelba. Jutka hozzábújik 
és azt kérdi: 

— Szokott az ön atyja 
délután aludni a kerti szék¬ 
ben? 


Jól mondtam? — kérdi el¬ 
fúlva a leány. 

— Very good. 

— Te lehúzod a cipőmet, 
ö lehúzza a cipőmet ... 
suttog lehunyt szemmel 
Jutka. 

— Szeretlek! — mondja 
forrón a barátom. 

— Édes vagy ... — mond¬ 
ja Jutka. — Most ragozzad 
nekem, hogy szeretlek. 

Somogyi Pál 























Érettségi előtt 



- Kovács, magának már lúegint hol jár az esze?t 


Objektív akadály 





Eleméi Ottó, Olivér 

Jóleső érzés fog el, ami¬ 
kor kézbe veszem az Iro¬ 
dalmár című folyóiratot. 
Előre tudom, hogy az új 
szám is meggyőző cáfolata 
lesz annak a kispolgári 
tévhitnek, miszerint az 
írók, költők többnyire kel¬ 
letlenül ismerik el egymás 
tehetségét, féltékenyek és 
irigyek. Lehet, hogy akad¬ 
nak ilyenek is közöttük, de 
Elemértől, Ottótól, Olivér¬ 
től távol áll az effajta 
alantas magatartás. 

A legújabb számban is 
itt van mindjárt elsőnek 
Olivér cikke: Elemér kis¬ 
regényét méltatja. Rosszul 
mondom, nem közönséges 
méltatás ez, hanem izzó 
hangú, lelkes vallomás. 
Minden sorából őszinte el¬ 
ragadtatás csendül ki. Oli¬ 
vér egyszerű, keresetlen 
szavakkal hívja fel az ol¬ 
vasók figyelmét arra, hogy 
Elemér érzelem- és tudat- 
világában a kisded egysej¬ 
tűtől az Androméda-ködig 
ott lüktet a mikro- és 
makrokozmosz egész ga¬ 
laktikája. Mert — mint 
Olivér írja — Elemér tel¬ 
jesen benne él a mai való¬ 
ságban. Ez a nem minden¬ 
napi képessége pedig at¬ 
tól van, hogy szegény szü¬ 
lők gyermeke volt és je¬ 
lenleg is az. Nagyon szép, 
megható írás. 

Aztán tovább lapozok, és 
örömmel fedezem fel Ele¬ 
mér szenvedélyes recenzió¬ 
ját Olivér legutóbbi, or¬ 
szágszerte nagy feltűnést 
keltett epigrammájáról. 
Elemér hódolattal és cso¬ 
dálattal adózik Olivér gi¬ 
gászi talentumának, mely- 
lyel ezt az apró remekmű¬ 
vet megalkotta. Büszke rá, 



hogy nemcsak őt fűzi köl¬ 
csönös barátság az epig¬ 
ramma szerzőjéhez, hanem 
azt is őhozzá. Hosszan 
időzik első találkozásuk¬ 
nál a „Zöld Kukoricában”, 
és él az alkalommal, hogy 
bemutassa Olivért, a gyer¬ 
meket, Olivért, a serdülőt 
és végül Olivért, a felnőt¬ 
tet. 

Aztán tovább lapozok, és 
szemembe ötlik Ottó beke¬ 
retezett ünnepi verse azzal 
kapcsolatban, hogy Elemér 
első irodalmi szárnypró¬ 
bálgatásainak jövőre lesz 
a hetedik évfordulója. 
Gyönyörű és zengzetes poé¬ 
ma. Van benne fókusz és 
csillagmiriád, vérkör és 
harmónia, parabolikus ív 
és hazafelé kolompoló juh- 
nyáj. E költői képekből 
plasztikusan formálódik ki 
a pályája csúcsára érkezett 
Elemér lenyűgöző, egyedi és 
egyszeri profilja. 

Aztán tovább lapozok, és 
megelégedéssel nyugtázom, 
amint Olivér meghajtja 
zászlaját Ottó zsenije előtt. 
Valami műfordítás kap¬ 
csán. És viszont. Egy no¬ 
velláért. 

Végezetül megfejtem az 
Irodalmár keresztrejtvé¬ 
nyét, amelybe Elemér egy 
frappáns mondását rejtet¬ 
ték el a könyörtelen elvi 
bírálat jelentőségéről. A 
helyes megfejtők között 
Ottó „Fűzfa” című leg¬ 
újabb kötetének mind a tíz 
példányát kisorsolják. 

Kürti András 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Vállalati bűvész 

Hegedűs István rajza 


az Érdekeltek 

HOZZÁSZÓLNÁK 


„A minőségrontás nem takarékosság” 
című bírálatukat a Kereskedelmi Minőség- 
ellenőrző Intézet szakvéleménye is alátá¬ 
masztja. Az Autopress kávéfőző első ne¬ 
gyedévre gyártott felső szűrőjének lemeze 
lágy volt és ezért minőségileg nem felelt 
meg a követelményeknek. A gyártó vállalat 
a hibát kiküszöbölte. 

„Ragasztóspapír az ingen” című írásukra 
közöljük: A férfiingek ragasztópapírral való 
összeerősítését mi sem tartjuk megfelelőnek, 
ezért szorgalmazzuk az iparnál, hogy az in¬ 
geket rozsdamentes gombostűvel adjusztál- 
ják. 

Belker. Min. 

Igazg. Főoszt. 
űr. Gytlrky Rudolf 



- Bámulatos! Mindenből tud deficitet csinálni... 



















































































Sajdik Ferenc rajzai 
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títoktartá/ 


- Mesélje cl, Sanyi bácsi, 
életpályájának legérdekesebb 
esetét! - kérleltük öreg orvos 
barátunkat, akiről tudtuk, 
hogy bejárta az egész világot, 
egzotikus vidékeken, őserdők 
mélyén, távoli óceáni szige¬ 
teken gyakorolta nemes hi¬ 
vatását. 

Az öregúr elmosolyodott, 
hátradőlt karosszékében, le¬ 
tette feketés csészéjét, és 
olyan mélyet szippantott szi¬ 
varjából, mintha hírből sem 
ismerné az érszűkületet. 

- Igen... — kezdte elmé¬ 
lázva. - Sok érdekes esetem 
volt kalandos életem során, 
mert én sohasem ragaszkod¬ 
tam a fővároshoz, mint a 
mai fiatalok. Talán az volt 
a legérdekesebb esetem, ami¬ 
kor Gapao szigetén egy fiatal¬ 
ember jelentéktelennek lát¬ 
szó csuklópanaszokkal kere¬ 
sett fel a rendelőmben. Ga¬ 
pao szigetére különben a 
harmincas évek elején kerül¬ 
tem egy magyar-portugál 
egészségügyi csereegyezmény 
keretében. Gapao a Mcgalé- 
ziai szigetvilág északnyugati 
csoportjához tartozik, lako¬ 
sai a daliás járásukról ismert 
megalézok, büszke, fegyelme¬ 
zetlen népség, amelyet a 
rendszeres gargalizálásra is 
alig tudtam rávenni. Akit 
különben megszeretnek, azt 
életben hagyják, tehát csak 
az első esztendők veszélye¬ 
sek. A közegészségügyi vi¬ 
szonyok nem rosszak, a nát¬ 
hát nem ismerik, leprán, pes¬ 
tisen és álomkóron kívül 
alig akadt dolgom. 

No, szóval azon az emlé¬ 
kezetes forró téli napon egy 
fiatalember rontott be hoz¬ 
zám, s izgatottan mutatta 
jobb csuklóját. 

— Nagyon fáj, csinálj vele 
valamit! 

A fiatalembert futólag is¬ 
mertem, Pua Ti volt a neve. 
Tudtam, hogy a helybeliek 
rendkívül idegesek, ha vala¬ 
mi baiuk támad. Nincs meg 
bennük a civilizált ember 
derűs nyugalma, nem isme¬ 
rik a betegség előnyeit, a 
munkahelytől való távolma¬ 
radás által élvezett kikapcso¬ 
lódást, a betegnek kiiáró 
gyengédséget. S mivel szerin¬ 
tük a betegséget rossz szelle¬ 
mek okozzák, gyakran meg¬ 
gyanúsítják az orvost, hogv 
ezekkel a rossz szellemekkel 
cimborái. Nem egv varázsló 
halt már bele páciensének 
gyógyí thatatlan betegségébe. 
Engem különben sem szeret¬ 
tek a helyi varázslók. Ami¬ 
kor kifejezést adtam szerény 
nézetemnek, hogy a porc¬ 
korongsérvet. a gvomorsüly- 
lvedést és az ízületi gyulla¬ 
dást nem helyes varJ^sigék- 
kel kezelni, megvádoltak, 
hogy lábbal tiprom a mega 
léz hagyományokat, és arra 
akarom őket kényszeríteni, 
hogy kritikátlanul haibókol- 
innak a megaléz néplélektol 
idegen terápiák előtt. A nép 


akkor azonban már megsze¬ 
retett, sőt sikereim hatására 
nem egy helyi varázsló áttért 
a műtét előtti rendszeres kéz¬ 
mosásra. 

— Mi történt a kezeddel, 
Pua? - kérdeztem. 

A fiatalember a váLlát vo- 
nogatta. 

— Nem tudom, csak elkez¬ 
dett fájni. Gyógyítsd meg, de 
gyorsan! 

Üzemi orvos koromban 
sohasem találkoztam ilyen 
türelmetlenséggel, de már 
hozzászoktam a helyi viszo¬ 
nyokhoz. Bólintottam és 
megvizsgáltam a beteg csuk¬ 
lót. Egy kicsit duzzadt volt, 
nehézkesen mozgott, s ami¬ 


kor gyengéden megcsavar¬ 
tam, a fiatalember fájdalma¬ 
san feijajdult. Megnyugta¬ 
tóan mosolyogtam. 

— Rándulás! — mondtam. 
— Azt hiszem, nem komoly. 
Éjszakára állott vizes boroga¬ 
tást rá, aztán holnap gyere 
el újra! 

Pua nyugtalanul nézett 
rám, arcát feszültség tette 
merevvé. Láthatóan nem volt 
megelégedve az egyszerű 
gyógymóddal, mire megmér 
tem a vérnyomását. Régi ta¬ 
pasztalatom, hogy ha egy 
megaléz betegnek hiányérze¬ 
tei vannak, akkor előveszem 
a vérnyomásmérőt. Az min¬ 
dig hat, tisztelet és meg¬ 
nyugvás jár a nyomában. Az 
eredmény némileg meglepett. 
Pua alig volt 18 éves, s a 
szisztolés nyomás száznyolc¬ 
van volt, a disztolés pedig 
százhúsz. Hipertónia juvená- 
lisz? Hm. 

Másnap Pua megint felke¬ 
resett. Ha lehet, még izga- 
tottabb volt, a csuklója azon¬ 
ban némileg iavult. Megvere¬ 
gettem a vállát. 

- Nincs semmi baj, az ízü¬ 
let szépen reagál a kezelésre 
Más tennivaló nincs is. mint 
borogatni cs kímélni. Két hét 
múlva kutvabaiod! Persze 
óvatosan kell vele elkezdeni 
a mozgást. 

Pna arca eltorzult 

- Azonnal gyógyítsd meg! 


Nekem holnap szükségem 
van a kezemre! 

Mosolyogva ráztam a feje¬ 
met. Tudtam, hogy másnap 
lesz Gapao nemzeti ünnepe, 
Üjhold tisztelete, teljes 
munkaszünettel, felvonulás¬ 
sal. 

- Mit akarsz te holnap 
csinálni a kezeddel? — kér¬ 
deztem. 

Pua összeráncolta a szemöl¬ 
dökét. 

- Számítok orvosi titok¬ 
tartásodra! - mondta fojtott 
hangon. - Holnap merény¬ 
letet követünk el Tiua ellen. 
En dobom a kézigránátot. 
De ilyen kézzel... 

Elállt a lélegzetem. Tiua 


volt a törzsfőnök, jóságos, de 
szigorú uralkodó, akinek a 
módszereit nem mindenki 
szerette, főként az ellenzék¬ 
kel szemben volt túlságosan 
erélyes. De hát ez borzasztó! 

Sokáig nem jutottam szó¬ 
hoz. Kavarogtak bennem a 
gondolatok. A beteg bízik 
bennem, nem adhatom ki. 
Es a merénylet? ölbe tett ke¬ 
zekkel tűrjem? Ilyen konflik¬ 
tust még nem éltem meg 
orvosi pályafutásom alatt. 
Nekem kötelességem a szen¬ 
vedők könnyeinek letörlése, 
de vajon azért töröljem le 
Pua könnyeit, hogv jobban 
lássa az áldozatot? Hiszen 
tehetnek gumipólyát Pua 
csuklójára, és félórával a 
merénylet előtt injekciót ad¬ 
hatnék neki. Fel is jelenthet¬ 
ném, de hogyan viselné ezt el 
orvosi lelkiismeretem? 

Pua közben részletesen el¬ 
mesélte sérülése történetét. 
Az első világháborúból szár¬ 
mazó nyeles kézigránátot 
megbízható csempészektől 
vásárolták. A cclbadobást ter¬ 
mészetesen fagránáttal vé¬ 
gezte. Sajnos, edzés közben 
egv helvtelen mozdulat kö¬ 
vetkeztében maidnem kifica¬ 
mította a csuklóját. Helvet- 
tese nincs, egyedül 6 tud 
bánni a gránáttal. 

Ekkor óira megfogtam a 
csuklóját. Csavargattam, ta¬ 
pogattam, maid rátettem a 


sztetoszkópomat, és úgy hall¬ 
gatóztam. Nagyot sóhajtot¬ 
tam, és csóválni kezdtem a 
fejemet. 

- Mi a baj? - kérdezte 
Pua aggódva. 

- Sajnos - sóhajtottam — , 
nem ismertem fel azonnal. 
Nem akarlak megijeszteni, 
de te erős férfi vagy. Ez kez¬ 
dődő hiperokszitisz. 

- Mi az? - kérdezte Pua 
visszahőkölve. 

Hogyan magyarázzam 
meg . .. Az idegpályák besű¬ 
rűsödtek, a traumatizált vér¬ 
plazma koleszterintartalma a 
veszélyes határ fele közele¬ 
dik. Belső robbanás fenye¬ 
get.. . 

Pua ijedten kapta el a ke¬ 
zét, én pedig rémülten fel¬ 
kiáltottam: 

- Ne ilyen hevesen! Sze¬ 
rencsétlen! Azt akarod, hogy 
mind a ketten a levegőbe 
röpüljünk? A borogatást is 
óvatosan tedd rá. 

Pua, noha erőtlenül, még 
küzdött. 

- és ... ha bal kézzel pró¬ 
bálnám? 

— Ugyan! Szimetriózist 
kaphatsz. 

Pua könnyezni kezdett. 

— Segíts rajtam! Mit te¬ 
gyek? ,, , , 

— Borogasd a csuklódat, pi¬ 
hentesd. és tartózkodj min¬ 
den izgalomtól! Amellett he¬ 
lyes lenne, ha kerülnéd a 
túl zsíros ételeket! 

Pua maga ele meredve 
mormogta: 

— Édesanyám is azt mond¬ 
ta, vigyázzak magamra. Az 
embernek csak egy egészsége 
van! 

— Ha betartod az utasítá¬ 
sokat, meggyógyulhatsz! - 
biztattam. 

Pua hálásan nézett rám 
köszönetét rebegett, majd 
egy kissé görnvedten, de alá¬ 
zatos derűlátással botorkált 
ki a rendelőből, miközben 
vigyázva maga elé tartotta 
fáiós kezet. Fellélegeztem. 
Nem sértettem meg az or¬ 
vosi titoktartást, s ugyan¬ 
akkor diagnosztikus körmön- 
fontsággal megakadályoztam 
egy nolitikni merényletet. A 
tanulság, azt hiszem, világos. 
Az egészség mindenekelőtt' 
Szerintem a világbeke is 
megoldható lenne, ha az em¬ 
beriség belátná hogy miiven 
káros az egészségre a háború. 

Sanyi bácsi elhallgatott. A 
társaság egyik tagja tétovázva 
megkérdezte: 

- És ez tényleg így volt, 
Sanyi bácsi? 

- Hogyhogy tényleg? - 
csattant fel öreg barátunk. - 
Talán nem hiszitek el, hogy 
megakadályoztam egy me¬ 
rényletet? Hát erre a bántó 
gyanúsításra csattanós vála¬ 
szom van. Tde figyeljetek! 
Tiua ma is cl. A napokban 
kaptam tőle egy képeslapot! 

Feleki László 

















BESZÉLŐ SZOBROK 


Gyakran hallottuk már valamely művészeti alko- 
tásról kijelenteni: 

— Ez olyan, hogy szinte megszólal! 

Nos, minket most inkább az a probléma érdekel, 
hogy ha — például — az alábbi szobrok megszólal¬ 
nának, vajon mit is mondhatnának ... 
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önmagával szemben nem elnéző 

SzGr-S^abó Józseí rajza 



— Se hozzáértés, se igyekezet... Ha nem magáról lenne szó, kitenném az állásából! 


Még szerencse, hogy kül¬ 
földi utam előtt láttam a 
„Kár a benzinért!" című 
magyar filmet, amely egy 
mozijegy áráért lebeszéli a 
nézőt az autóvásárlásról, 
így aztán módomban állott 
külföldön élő rokonaim sze¬ 
mébe kacagnom, amikor egy 
új, 75 lóerős Bentley sport¬ 
autót ajánlottak fel ajándék¬ 
ba, kilátásba helyezve a 
vám általuk történő kifize¬ 
tését, valamint egy - az 
IKKA útján rendezendő - 
garázs felépítését. A magyar 
filmgyártásnak - a puritán 
életre való nevelésével — nem 
szabadna e lépésnél megtor¬ 
pannia: még sok, a luxus, a 
könnyű élet iránti vágy él 
az emberekben. Tüstént ki¬ 
dolgoztam néhány újabb le¬ 


beszélő témát, amelyet most 
közkinccsé teszek. 

Itt van például a „Kár a 
villáért!" című filmszüzsém, 
amely a bohózat éles és kí¬ 
méletlen fegyverével bizo¬ 



nyítja be, mennyi kínos ve- 
szódséggel, a kellemetlensé¬ 
gek sorozatával jár egy ró¬ 
zsadombi luxusvilla tartása. 
A fordulatos jelenetek során 
a villatulajdonos keserves 
helyzetbe kerül, mert a ház¬ 



felügyelője állandóan zak¬ 
latja, és a kertésze bíróság 
elé állítja, mert nem jelen¬ 
tette be az SZTK-ba. Ráadá¬ 
sul a villa kertjében a har¬ 
matos hajnalokon, bosszan¬ 
tóan hamisan fütyörésznek 
a madarak. A villatulajdo¬ 
nos idegei felmondják a 
szolgálatot, és a film végén 

— sok, zenés fordulat után 

— boldogan tér meg méccsel 
világított, jó meleg barlang¬ 
jába, s szívében a béke de¬ 
rűjével nyugszik le estén¬ 
ként kényelmes szikk fek¬ 
helyén. 

Vagy itt van az „öregasz:- 
szony nem vénasszony!" té¬ 
mája. Egy férfi — oktalan 
szeleburdiságtól hajtva - 
ifjú, sudár, 18 éves gyö¬ 
nyörű hitvesre vágyik. Ám 
a fiatal feleség mellett po¬ 
kollá válik az élete. Örökös 
féltékenység gyötri, hol jár¬ 
hat az ifjasszony a falánk 
férfipillantások parázstüzé- 
ben, és ekkor belévillan a 
felismerés, elválik, és egy 
észbontóan csúnya, 6$ éves, 
1 17 kilós özvegyet vezet az 
anyakönyvvezető oltára elé, 
nyugodt és kiegyensúlyozott 
életet biztosítva önmagá¬ 
nak. 

Egyáltalán, be kell bizo¬ 
nyítani, a pénz nem boldo¬ 
gít, a szegénység nem szé¬ 
gyen, ki korán kel, aranyat 
lel, úgyhogy, ha e lélekne¬ 
mesítő bohózatok hatást ér¬ 
nek el a nézőkben, én első¬ 
nek vonulok az erdőbe. Pu¬ 
ha sás lesz a fészkem, sely¬ 
mes körszakállt növesztek, 
erdei bogyókat, sáskát fo¬ 
gyasztva morzsolom le hát¬ 
ralevő éveimet. 


Tardos Péter 
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Ök°r Középkor Legújabb kor 


rabács Ottó a Macska 
és a Kankalin utca sarkán 
működő kis büfé vezetője, és 
egyben egyetlen alkalma¬ 
zottja. Utam gyakran .vezet 
arra, szinte naponta betérek 
a büfébe, és Grabács majd 
minden alkalommal más és 
más hangulatban szolgál ki. 

Ha röviditalt, vagyis likőrt, 
konyakot kérek tőle. azt túl¬ 
áradó boldog mosollyal szol¬ 
gálja fel. A bort, feketét, 
szendvicset még mindig elég¬ 
gé szíves mosollyal tolja 
elém, viszont a minyonnál, 
gyümölcslénél elkomorul a 
változékony hangulatú fér¬ 
fiú. Ilyenkor jut aztán osz¬ 
tályrészemül az Összevont 
szemöldök, a hidegen metsző 
pillantás. 

Vajon miértl Ki tudja! Ta¬ 
lán valamilyen csecsemőkori 
tudatalatti emlékeket mozdít 
meg Grabács Ottóban a rö¬ 
vidital ... Es elképzelhető, 
hogy a gyümölcslé és mi- 
nyon nyomán valami kínos 
komplexus éled fel benne ... 

Dehát ezek csupán talál¬ 
gatások, sejdítések voltak, és 
lehet, hogy sohasem jövök 
rá az igazi okra. ha egyszer 
nem nyitok be délben a 
büfébe. 

Az ajtó zárva volt, tábla 
adta tudtál: Ebédidő 12—r-ig. 

Mégis megkíséreltem a be¬ 
jutást, rettentő szomjúság 
gyötört, és reménykedtem, 
hogy Grabács Ottó — több 
éves kapcsolatunkra való te¬ 
kintettel — enged hivatalos 
merevségéből. 

Megnyomtam a kilincset, 
szerencsére engedett, belép¬ 
tem, de Grabács nem vette 
észre jöttömet. Annyira el 
volt merülve alkotó tevé¬ 
kenységébe. 

Két üveg állt előtte. Az 


Barkácsolás 

egyik cseresznyelikört. a má¬ 
sik tokaji szomorodni t tar¬ 
talmazott. Mindkettőbe óva¬ 
tos mozdulattal átlátszó fo¬ 
lyadékot öntött, amelyet elő¬ 
zőleg egy pohár segítségével 
a csapból nyert. Mindkettőt 
megszagolta. Arcvonásai a 
kísérletező ember felszaba¬ 
dult örömét tükrözték. Mfcg- 
csóválta a fejét, majd a likőr¬ 
höz még egy pohárnyi kris¬ 
tálytiszta folyadékot Öntött. 

Elégedetten félretolta a pa¬ 
lackokat, és most a szend¬ 
vicseket vette kezelés alá. A 
művész pillantásával mére¬ 
gette őket, úgy látszik, for¬ 



matervezési aggályai lehet¬ 
tek, mert az egyikről egy da¬ 
rab sajtot, a másikról fél 
tojást szedett le, és mindket¬ 
tőt egy eladdig üres zsemlére 


helyezte. Az üres zsemle elől 
elvette az 50 fillért jelző ár¬ 
cédulát, és másikat tett eléje, 
amelyen ez 'állt: 1.80 Ft. 

Most, ebben a pillanatban 
értettem meg Grabács Ottó 
alkotó férfijeikének igazi tit¬ 
kát: csak azokat az árucik¬ 
keket szolgálta ki szívesen, 
amelyeken barkácsolhatott. 
Hát ezért hagyta őt hidegen 
a minyon, a gyümölcslé. 
Igen, így. a természet, a rö¬ 
viditalok, a szendvicsek át¬ 
alakításával lett az ember 
óriássá! 

Így válik Grabács Ottó is 
óriássá! 

Vagy legalábbis Trabant- 
tulajdonossá ... 

Kertész Magda 
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Madár Jánosné, Madár 
János Fradi szurkoló élet¬ 
társa, ekképp panaszkodott 
barátnőjének, Bertának: 

— Ha ez így megy to¬ 
vább, elválok tőle. őrültje 
a futballnak. Minden va¬ 
sárnap magamra hagy. Ha 
a Fradi vidéken játszik, ő 
hajnali ötkor kel, utazik 
a csapattal. Nem bírom to¬ 
vább ... 

— Ugyan Zsuzsi — vi¬ 
gasztalta a barátnő —. túl 
sötéten látod a helyzetet. 


Néhány nap múlva Berta 
és Madár János (foglalko¬ 
zására nézve Fradi szur¬ 
koló) között a következő 
beszélgetés zajlott le: 

— A felesége nagyon pa¬ 
naszkodik magára, János. A 
futball miatt. 

— Jaj, ne is mondja, 
Bertuska. Zsuzsi teljesen 
tönkreteszi az életemet 
emiatt. Mondja, olyan nagy 
bún ez? 

— Nem nagy bűn, de a 
felesége mégsem örül neki. 
Mondja meg, János, de 
őszintén, szereti maga a 
leleségét? 

— Hogy kérdezhet ilyet... 
Nagyon szeretem ... 

— Abbahagyná a meccs¬ 
re járást a felesége kedvé¬ 
ért? 

— De-e-e-e. .. Ne kíván¬ 
janak tőlem ilyet. 

— Nehéz eset maga, Já¬ 
nos. Akkor hát nincs más 
megoldás, mint ... 

* 

Néhány nap múlva a se- 
gédházfelügyelőné megállí¬ 
totta Madárnét a sarki 
közért előtt: 

— Láttam ám Madár la¬ 
kótársat vasárnap dél¬ 
után ... 

— A meccsen, Porkoláb- 
né? 

— Meccsen?! A Margit¬ 
szigeten. És micsoda csi¬ 
nos kis nővel volt! 

Madárné kétségek közt 
vergődve ment haza. Az ő 
Jánosa? Nem, ez lehetet¬ 
len. 

Délután becsöngetett hoz¬ 
zá Berta. 

— Zsuzsikám, nagyon 
komolyan beszélnem kell 
veled — titokzatoskodott. — 
Hol volt a férjed kedden 
délután? 

— Edzésre ment ... — 
hangzott a rosszat sejtő vá¬ 
lasz. 

— Hát edzésnek nem 
rossz — gúnyolódott Berta. 


• Részlet a Medicina—Sport 
kiadónál megjelenő „Kacag a 
lelátó” című kötetből. 


—■ Tudniillik egy szőke 
mucussal láttam a Vadpi¬ 
pacsban. 

Madárné átsírt egy éj¬ 
szakát, nem beszélt a fér¬ 
jével, aki hiába faggatta, 
hogy mi a baja, az asszony 
nem árulta el a titkát. 

Berta még kétszer hozott 
hírt a férj sötét üzelmeiről. 
Egyszer a budai hegyek¬ 
ben látta vasárnap délután 
a nővel, egyszer pedig is¬ 
mét csak a Vadpipacsban, 
összebújva. A segédházfel- 
ügyelőné ugyancsak talál- 


— Mi is történt? Ja, tu¬ 
dom már. Kikaptunk ket- 
tő-egyre. Képzeljétek, Tüs¬ 
ke már bent volt a tizen¬ 
hatoson belül, amikor rá¬ 
futott egy bekk és el ka¬ 
szálta ... 

— Arról beszélj, mit csi¬ 
náltál a kis szőkével. .. 

Madár körömszakadtáig 
tagadott. Kitartott amellett, 
hogy semmiféle nőről nem 
tud, a szóban forgó időpon¬ 
tokban a meccsen, illetve 
edzésen volt. 

— Vagy talán ez is baj? 



kozott velük, egy balatoni 
turistaházban — éppen ak¬ 
kor, amikor a Fradinak ál¬ 
lítólag vidéken mérkőzése 
volt. 

És eljött a leszámolás 
napja. Madárné egész éj¬ 
jel álmatlanul hánykoló¬ 
dott. Végiggondolta jegyes- 
ségük hamvas korszakát, 
mézesheteik virágos nap¬ 
jait, eszébe jutott a sok 
közös öröm és bánat, amit 
12 esztendei házasságukban 
megéltek. Még a futballbo- 
londériára is némi nosztal¬ 
giával gondolt vissza. Mi¬ 
lyen ártatlan kedvtelésnek 
tűnt most előtte férje ko¬ 
rábbi passziója, azokhoz a 
Szodomái bűnökhöz képest, 
melyek felől immár nem 
lehetett kétsége. 


— fordult élettársa felé. Az 
zokogni kezdett: 

— Nem szégyelled ma¬ 
gad! Én még azt hittem, 
hogy tényleg a futball .. . 
Te meg becsaptál, a nők 
után futkostál, míg én ide¬ 
haza rostokoltam. Törődnék 
is én a futballal. Felőlem 
egész nap a stadionban ül¬ 
hetnél. Ó, régi szép idők, 
amikor még futballmeccsre 
jártál ... Hol vagytok, mi¬ 
nő messze jártok . . . 

Madár János így szólt: — 
Ez nekem elég. Bertuska, 
magáé a szó. 

És Bertuska sorjában el¬ 
mondta. Hogy egy szó sem 
igaz a szőke nőből, a Vad¬ 
pipacsból, a budai hegyek- 
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bői. A segédházfelügyelöné 
is beismerte, sohasem látta 
a férjet a tilosban. 

— De hát akkor mire 
való volt ez az egész ko¬ 
média? —- csattant fel Ma¬ 
dárné, igaz, megkönnyeb¬ 
bülve. 

— Mert meg akartam 
érni azt a pillanatot, ami¬ 
kor hálás vagy azért, hogy 
a futball a mániám — 
szólt a férj és elégedetten 
összekacsintott Bertával, 
meg a vicinével. 


Attól kezdve, valahány¬ 
szor Madár János bejelen¬ 
tette, hogy meccsre készül, 
a felesége nyájasan biztat¬ 
ta: 

— Menj csak, Jánoskám, 
szórakozz egy kicsit! 

Még be is csomagolt út¬ 
ra valónak egy kevés ha- 
mubasült pogácsát. 

Mikor férje kilépett a 
kapun, boldogan sóhajtott 
fel: 

— Milyen rendes fér¬ 
jem van nekem. Ez nem 
futkos a nők után. Az ár¬ 
tatlan futballon kívül nincs 
más szenvedélye ... 


Utóirat: Az olvasóban ta¬ 
lán felmerülhet a gondo¬ 
lat: nincs kellőképpen in¬ 
dokolva, miért vállalta 
Berta és Porkolábné a 
cinkosságot Madárral egy 
ilyen szövevényes, kényes 
ügyben. 

Mert Berta is, meg a se- 
gédházfelügyelőné is Fradi 
szurkoló volt. 

Novobáczky Sándor 
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Másnap a megbeszélt 
időben ott volt a lakáson 
Berta is, meg a segédház- 
felügyelőné is. Együtt vár¬ 
ták a hazatérő Madár Já¬ 
nost. 

— Most majd elkapjuk 
azt a parázna nyakát! — 
lihegte a viciné. 

— Nem fog tagadni... 
— bizonykodott Berta. 

Csak Madárné sírdogált 
csendben. 

Amint a férj belépett, az 
asszony így fordult hozzá: 

— Mondd, János, mióta 
nem szeretsz engem? 

— Nem értem, miket be¬ 
szélsz ... — válaszolta 

amaz. 

— Mondd meg őszintén, 
mi történt például vasár¬ 
nap délután? 


Rossz előérzet 


























MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 


Egy kis kikapcsolódás 



Mit csinálnának , ha kétmilliót nyernének a lottón ? 


Gondnokság alá helyeztetnem ma¬ 
gamat. 

B. E. 


Nagyon meglepődnék, 
játszom lottón. 


Ugyanis nem 


K. A. 


Semmit az égvilágon. Soha többé . 

D. F. 


Letagadnám. 

F. L. 

Megkérdezném a feleségemet , hogy 
mit csináljak. 

F. Gy. 

Dúsgazdag amerikai nagybácsimat 
segíteném. 

G. Sz. 


Azt mondanám: apád , anyád , ide¬ 
jöjjön! 

xM. Gy. 


Bebizonyítanám, hogy a pénz bol¬ 
dogít. 

s. p. 


Nagy bankettet adnék az ellensé¬ 
geim tiszteletére. A megmaradt pén¬ 
zen vennék egy új kalapot. 

T. L. 











- Egy szemernyi időm 
nincs — közölte velem az 
igazgató telefonon - egy 
mákszemnyi időm sincs ma¬ 
gára. 

Döbbenten meredt rám, 
amikor ennek ellenére fel¬ 
kerestem. Ha lett volna egy 
kézigránát a zsebében, egész 
biztosan hozzám hajítja. 

- Ezek az újságírók, ezek 
az újságírók - ráncolta 
homlokbőrét baljóslatúan. — 
Mit gondol, azért kapom én 
a fizetést, hogy magával po- 
vedáljak? 

- Arról szeretnék . .. 

- Szeretne! Én azt szeret¬ 
ném, ha elmenne. Istenem, 
istenem, ha tíz részre sza¬ 
kadnék, az is kevés lenne. 
Menjen, menjen, maga bor¬ 
zalmas ember. Majd csön¬ 
gessen ide pár hét múlva, 
akkor talán ráé-ck. 

Hervadtan tátogtam még 
egy kicsit, s már éppen akar¬ 
tam hátra arcot csinálni, 
amikor megdobbant a szí¬ 
vem. Libanoni légiposta-le¬ 
vél hevert asztalán, s eszem¬ 
be jutott drága magzatom, 
Lipót, Lipi, Lipici. Bélyeget 
gyűjt a szentem, s ujjammal 
mutattam az igazgatónak, 
csitt-csatt, nem lehetne-e ki¬ 
vágni. 

- Menjen, menjen - tolt 
az ajtó felé —, még csak az 
kéne! Siessen, fusson — s 
már csaknem kitaszított, 
amikor hirtele 1 visszarán¬ 
tott. 

Hevesen, s tűnődve tá¬ 
madt rám. 

- Mondja, csak nem bé¬ 
lyeggyűjtő maga is? 

Nem, nem — akartam 
mondani, hogy én nem, 
csak a fiam, a két és fél éves 
Lipike. 

- De igen, igen, igen — 
kaptam eszbe, és mézesen 
mosolyogtam -, a lepedő 
nagyságú sorozattól kezdve 
egész a gombostűfejszerű 
ritkaságig mindent gyűjtök. 


olyan albumom van, hogy 
csak na. 

Az igazgató tviszt ütem¬ 
ben hurcolt vissza a fotelbe, 
cigarettával, csokoládéval kí¬ 
nált, és szenvedélyesen kért 
számon. 

- De hát ember, miért 
nem rögtön ezzel kezdte? 
Gondolom, egyet ért azzal, 
hogy a bogotai bodzafa-so¬ 
rozat hibás bélyegzésé pél¬ 
dányai milyen ritkák? 

— Nagyon ritkák - mond¬ 
tam meggyőződéssel —, sőt 
igen nagyon ritkák. De ta¬ 
lán nincsenek is. 

Az igazgató pulykakakns 
gőggel, szaggatottan lihegte. 

- De nekem van, képzel¬ 
je, van! Egy alaszkai kutya¬ 
szán-kollekciót adtam érte, 
meg egy öreg szekrényt, úgy 
sem tudtam mire használni. 

— Nekem nincs — pitye- 


f -*• 


redtem el -, csak csak - s 
arra gondoltam, nem kéne-e 
újra szóba hozni a riportot. 

— Szegény gyerek — töröl¬ 
te fel könnyeimet. — De lí¬ 
biai perkálszoknya-sorozata 
csak van? 



Szomorúan bólintottam. 
Az sincs. 

Ekkor bizalmasan átölel¬ 
ve, csengve kérlelt. 

— Maguk újságírók, sok¬ 
felé bejáratosak. Mondja, 
nem tudna rajtam segíteni? 
Egy szenvedő lelket megvi¬ 
gasztalni? Megjelent a mon¬ 


gol kooperációs sorozat, és 
se égen, se földön nem tu¬ 
dok hozzájutni... 

- Rengeteg mongol bará¬ 
tom van - biztattam —, de 
arról van szó, hogy a ri¬ 
port ... 

— Riport! Ismeri az indiai 
riportsorozatot? Megvan! - 
jelentette ki diadalmasan. 

Végül csak sarokba szorí¬ 
tottam. Az órájára pillantott, 
és őszinte sajnálkozással 
mondta: 

— Hát miért nein szólt 
előbb, kedves barátom. Egy 
bélyeggyűjtő kollégának ter¬ 
mészetes, hogy a rendelke¬ 
zésére állok De minden 
percben itt lehetnek a mi¬ 
nisztériumból, és... — tehe¬ 
tetlenül széttárta karját. 

Látva csüggedt arcom, 
kedvesen vigasztalt. 

— Na, nem baj, nem baj. 
Ha megszerzi a mongol so¬ 
rozatot, úgyis felugrik vele, 
és akkor majd megbeszéljük 
a riportot is. 

Nagy S. József 
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Provokáció 


Szűr-Szabó József rajza 



Uátka wrfakl • 

** tt&ffí LAfU&tV 


Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy ujszülfittnek 
minden vicc új. 


Kctten beszélgetnek a ká¬ 
véházban. 

- Te, van egy nagyszerű talál; 
mányom. 

- No, meséld! 

- Egy találmány, amellyel 
keresztül lehet nézni a falon. 

- És mi az? 

- Ablak. 

* 

Élt Pesten egy kedves orvos- 
professzor, akinek szép fehér sza¬ 
kálla minden pesti szakállak kö¬ 
zül a legirigylésreméltóbb volt. 
A tanár úrnak elhozták egyszer 
a kisunokáját, aki játszadozás 
közben megkérdezte: 

- Nagypapa, te is voltál vala¬ 
ha kisfiú? 

- Hogyne lettem volna?! 

- Na, akkor viccesen nézhet¬ 
tél ki ezzel a nagy fehér szakál¬ 
lal! 


K-ét, meglehetősen besze- 
szelt atyafi áll meg a köz¬ 
ségi tanács előtt. Délután 
három óra lehet, a legdere¬ 
kabb dologidő, ám ők nem 
sokat adinak erre. Mondom, 
megállnak az épület előtt, 
suttogóra fogott hangon ta¬ 
nácskoznak egy csipetet, 
majd nagy hangerővel, de 
elég bizonytalanul zengeni 
kezdik: 

- Deres már a határ, 

őszül a vén betyár. 

Rá sem néz már sohasem 
a fehérnép. 

... Az utolsó szót, a fehér - 
népet már úgy üvöltöttek, 
mint ama kellemetlen hely¬ 
zetben levő hajdani férfiak, 
akiket valamely okból karó¬ 
ba húztak. Ki is nyílik egy 
ablak a tanácsházon, és ki¬ 
szól a danászókra egy férfi¬ 
hang: 

- Emberek, ez nem lesz 
így jól! 

Azok ketten elhallgatnak 
valamicskét. Az ablak becsu¬ 
kódik. Két önkéntes éneke¬ 
sünk susorászik valamit, 
majd folytatja, most már va¬ 
lamivel magasabban: 

- Nem is vár több nyarat, 

Senkije se maradt! 

Egyetlenegy hű társa 

a szegénység... 



... Igenára, de így húzták: 
szehegchényséhég . . . Ahhoz 
hasonlatosan, mint amikor a 
gyerekek titkos nyelven szól¬ 
nak egymáshoz, mondván: 
tuvudsz ivigy beveszévélnivi? 

Az artézi kútról hazafelé 
igyekvő asszonyok megáll¬ 
nak: ebben a szolid község¬ 


iét valamiféle sürgönyoszlop¬ 
ra, mint emberre, rárittyent 
társára: 

— Na látod! Nem hallgatsz 
rám. 

A tanácsablak újra csak 
bezárul. Utcai énekeseink 
halk, ám villámgyors tárgya¬ 
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ben az ő életükben még nem 
fordult elő hétköznap dél¬ 
után ilyen részeg danászás. 
Ismét kinyílik az ablak .v ta¬ 
nácsházon is, és az iménti 
férfi most már keményebben 
kiszól: 

- Mondtam már, nem lesz 
jól! Hát hiába magyarázom? 

Az elázottak közül a han¬ 
gosabb szavú, aki hórihorgas 
termetével inkább cmlékez- 



lás után még magasabban 
üvöltik tovább: 

— Más se kell az egész 
világból, 

Csak a pipa meg egy 
pohár bor!... 

Deres már a határ ... 

... Most már dühösen csa¬ 
pódik ki a kétszer kinyílt 
ablak. Türelmét vesztve szól 


ki az a férfi, aki egy strófá¬ 
val előbb még elég higgadt 
volt: 

- A jó ég áldja meg ma¬ 
gukat! Mit akarnak? 

A daloló sürgönypózna 
visszakérdez: 

-Mit? Elég, ha csak a vébe 
titkárunknak mondjuk meg? 

Erre ingerülten szól a 
munkájában zavart ember: 

- Tessék! Én vagyok a tit¬ 
kár. 

Az alacsonyabbik énekes¬ 
ből nevetés buggyan ki. Tár¬ 
sa őszi hűvösséggel és tette¬ 
tett hivatalossággal szól a tit¬ 
kárhoz : 

— Ezek szerint hol va¬ 
gyunk, ha szabad érdeklőd¬ 
nöm? 

A titkár megmondja. A hó¬ 
rihorgas mesterdalnok szem¬ 
rehányással elegyes mentege- 
tődzéssel mondja: 

- ó, a mindenit! Azt hit¬ 
tem, már a mi falunkban 
vagyunk, az ottani titkárt 
akartuk Tivadar nap alkal¬ 
mából megörvendeztetni. 

Csuklik egyet, int cimbo¬ 
rájának, s a két köszöntő- 
.ember már megy is tovább. 
Kásás hangjukon remegve 
szól a dal: 

- Akad még az őszi erdőn 
virágszál... 

Bajor Nagy Ernő 
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